
ସୁନା ଅଳ�ାର ବଦଳେର ଆଡଭା� ପାଇଁ ଆେବଦନ - ସହ - େ�ଜ୍ ପ� /
Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments

______________________________ ଶାଖା / Branch 
ସୁନା ଅଳ�ାର ବଦଳେର ଆଡଭା� ପାଇଁ ଆେବଦନ - ସହ - େ�ଜ୍ ପ� /

APPLICATION - CUM - LETTER OF PLEDGE FOR ADVANCE AGAINST GOLD ORNAMENTS

ଋଣ ଖାତା ସଂଖ�ା /
LOAN ACCOUNT NO

ଏସବ/ିଓଡ/ିସଏି ଆକାଉ� ନ�ର/
SB/OD/CA ACCOUNT NO 

ଋଣ�ହୀତା ନାମ /
BORROWER NAME

ସଆିଇଏଫ୍ / CIF

େମାବାଇଲ ନ�ର / MOBILE 

ଏକମା� / �ଥମ ଋଣ�ହୀତା / Sole / First Borrower

ସ�ୂ�ର୍ ନାମ /
Name in Full

ପତିା/ପତି� ନାମ /
Father / Husband Name

ଲି� (ପୁରୁଷ / ମହଳିା) /
Gender (Male / Female)

ଜ� ତାରିଖ /
Date of Birth

ବଗର୍ (ଏସସ/ିଏସଟ/ିବସି/ିସାଧାରଣ) /
Category (SC/ST/BC/Gen)

ବୃ�ି (େବତନେଭାଗୀ / �ନଯିୁ� / ବ�ବସାୟ / 
ବୃ�ିଗତ / କୃଷ ିବେିଶଷ� / ଅନ�ାନ�
Occupation (Salaried / Self Employed / 
Business / Professional / 
Agriculturist / others

ଠକିଣା /
Address
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�ତିୀୟ ଋଣ�ହୀତା / Second Borrower

�ାେ�ଷୁ, / To,

ଶାଖା ପରିଚାଳକ / The Branch Manager,

ଯୁନଅିନ୍ ବ�ା�୍ ଅଫ୍ ଇ�ଆି / Union Bank of India,

________________________ଶାଖା / Branch

�ିୟ ମହାଶୟ/ମହାଶୟା / Dear Sir/Madam,

ନମି�ଲିଖିତ ଉେ�ଶ�େର ��ର୍ ଅଳ�ାର / ଗହଣା ବ�କ ରଖି େମାେତ/ଆମକୁ  _______________________ ଟ�ା (ଏଠାେର ସାମୂହକି ଭାବେର "ଋଣ" ଭାବେର ଉେ�ଖ କରାଯାଇଛ,ି ଯାହା ଏଠାେର 
�ଥମ ସୂଚୀେର ସ�ୂ�ର୍ ଭାବେର ବ��ତ େହାଇଛ)ି ର ଡିମା� ଋଣ ମା�ମେର ଆଥ�କ ସହାୟତା �ଦାନ କରିବାକୁ ଆେମ ଆପଣ�ୁ ଅନୁେରାଧ କରୁଛୁ। ମଁୁ/ଆେମ ଋଣ ରାଶକୁି େକବଳ ନମି�ଲିଖିତ ଉେ�ଶ� 
ପାଇଁ ବ�ବହାର କରିବୁ। ମଁୁ / ଆେମ ଏହା�ାରା େଘାଷଣା କରୁଛୁ ଏବଂ ନ�ିତି କରୁଛୁ େଯ ଆପଣ� ପାଖେର ବ�କ ରଖାଯାଇଥବିା ନମି�ଲିଖିତ ସୁନା ଅଳ�ାର / ଗହଣାଗୁଡ଼ିକ �କୃତ ସୁନାର ଅେଟ ଏବଂ ମଁୁ 
/ ଆେମ ଏହାର �କୃତ ଏବଂ ସ�ୂ�ର୍ ମାଲିକ ଅଟୁ। 

l/We hereby request you to grant me / us financial assistance by way of Demand Loan of Rs. _______________________ (hereinafter collectively referred to as "the 
Loan", which are more fully described in First Schedule hereunder) against pledge of below mentioned Gold Ornaments /Jewellery for the purpose mentioned below. 
I / We will utilize the loan amount for the below mentioned purpose only. I / We hereby declare & confirm that the below mentioned Gold Ornaments /Jewellery that is 
being pledged with you are of genuine gold and I am / We are the true and absolute owner/s of the same.

ମଁୁ/ଆେମ ଆପଣ�ୁ ଅନୁେରାଧ କରୁଛୁ େଯ ଋଣ ଅଥର୍କୁ ଆପଣ� ଶାଖା ସହତି େମାର /ଆମର ଏସବ/ିସଏି/ଓଡ ିଆକାଉ� ନ�ର . ................................................................................... େର ଜମା 
କର�ୁ। ମଁୁ/ଆେମ ବ�ା� �ାରା ଆବଶ�କ ଅନ� େଯେକୗଣସ ିଡକୁ�େମ� କାଯର୍�କାରୀ କରିବାକୁ �ତି�ୁତି େଦଉଛୁ।

I/ We request you to disburse the loan proceeds by credit to my/our SB/ CA/ OD Account No. ................................................................................... with your branch. 
I/We undertake to execute any other documents as required by the Bank.

ନୂତନ ଋଣ�ହୀତା�ର ସା�ତିକ 
ପାସେପାଟର୍ ସାଇଜ୍ ଫେଟା�ାଫ୍ / ଯଦ ି
ବଦି�ମାନ �ାହକ� ଏସବ ି ଆକାଉ� 
ନ�ର ଏହା ହୁଏ, େତେବ / Recent  
Passport Size Photograph of New 
Borrower / if existing customer SB 
Acc. No

ନୂତନ ସହ-ଋଣ�ହୀତା�ର ସା�ତିକ 
ପାସେପାଟର୍ ସାଇଜ୍ ଫେଟା�ାଫ୍ / ଯଦ ି
ବଦି�ମାନ �ାହକ� ଏସବ ି ଆକାଉ� 
ନ�ର ଏହା ହୁଏ, େତେବ / Recent  
Passport Size Photograph of New 
Co-Borrower / if existing customer 
SB Acc. No



Page 2 of 5

ସୁନା ଅଳ�ାର ବଦଳେର ଆଡଭା� ପାଇଁ ଆେବଦନ - ସହ - େ�ଜ୍ ପ� /
Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments

ଆଧାର ନ�ର (ଯଦ ିଉପଲ� ଥାଏ) /
Aadhar No (if available)

ପ�ାନ୍ ନ�ର (ଯଦ ିଉପଲ� ଥାଏ) /
PAN No (if available)

େଟଲିେଫାନ / େମାବାଇଲ୍ ନ�ର /
Telephone / Mobile No.

ଇେମଲ୍ ଆଇଡି /
Email ID

ଋଣର ଉେ�ଶ� /
Purpose of Loan

କୃଷ ିଜମ ିଧାରଣର ବବିରଣୀ (େକବଳ କୃଷ ିଅ�ିମ ପାଇଁ)#
Particulars of Agriculture Land holding (For Agriculture Advances only)#

# ଦୁ�, କୁକୁଡ଼ା ପାଳନ, ମ��ପାଳନ, ଷ� �ୟ, କୃଷ ିଭି�ିଭୂମ,ି ଖାଦ� ଏବଂ କୃଷ ିଇତ�ାଦ ିଆନୁଷ�ିକ କୃଷ ିକାଯର୍�କଳାପ ପାଇଁ, ଜମ ିବବିରଣୀ �ଦାନ କରିବା ଆବଶ�କ ନାହିଁ) - 
# For allied agriculture activities like dairy, poultry, fisheries, purchase of bullocks, Agri infrastructure, Food and Agro etc., furnishing of land particulars are 
not needed) -

ବ�କ ରଖାଯାଇଥବିା ସୁନା ଅଳ�ାର / ଗହଣାର ବବିରଣୀ (ସୂଚୀ-କ) /
Details of Gold Ornaments /Jewellery being pledged (Schedule-A)

(�େତ�କ ଜିନଷିର �ଶର୍ ଏବଂ ମୂଲ�ା�ନ ପୃଥକ ଭାବେର ବବିରଣୀ ଉେ�ଖ କର�ୁ) / Mention particulars viz. touch and valuation of each article separately ) 

�ାମ / Village ସେଭର୍ ନ�ର / Survey No. ଭୂମରି ପରିସର 
(ଏକରେର) / 

Extent of Land (in acres) 

ଫସଲ ବୃ�ି/��ାବତି 
ବକିାଶର ବବିରଣୀ /

Details of Crop raised/
proposed Development

ଚାଷର େମାଟ ଖ�ର୍ / ବକିାଶ /
Total cost of cultivation /

development

ମାଗିଥବିା ଋଣ ରାଶ ି
(ଟ�ାେର) / 

Loan Amount Sought
(in Rs)

�ମକି 
ସଂଖ�ା
S. No

ଆଟ�କିଲର ବ�ର୍ନା /
Description of Articles

�ମକି ସଂଖ�ା 6 ରୁ, 
ଓଜନ 22 େକରୂପା�ର (�ାମ) /
Out of SI.No.6, Weight of
22 K conversion (gms)

ଆଇଟମ୍ 
ସଂଖ�ା /
No.of
Items

ଜିନଷିଗୁଡ଼ିକର ଓଜନ (�ାମେର) /
Weight of Articles (in grams)

େମାଟ /
Gross 

ସମୁଦାୟ / Total  

ଶ�ୁ / 
Net 

ଗୁଣବ�ା 
�ଶର୍ 

(22/20 
କ�ାେରଟ୍) /

Quality
Touch
(22/20
Karat)

ଆଜିର �ତି �ାମ ସୁନା 
ପାଇଁ ବଜାର ମୂଲ� 

(ଟ�ାେର) /
Today's Market Rate 
per gram gold (Rs)

ମୂଲ�ା�ନକାରୀ� 
ମୂଲ� (ଟ�ା) /
Appraiser's
value (Rs)

ସହେଯାଗୀ ଏବଂ ଆନୁଷ�ିକ କାଯର୍�କଳାପ / ଅଣ-ସଂ�ାଗତ ଋଣଦାତା�ଠାରୁ �ା� ଋଣ ପରିେଶାଧ / ବ�ବସାୟକି ଉେ�ଶ� / ଏମଏସଏମଇ / 
ବ��ିଗତ / ଘେରାଇ ଖ�ର୍ / ଅନ�ାନ�
Allied & ancillary activities / repayment of debt availed from non-institutional lenders / Business purpose / MSME / Personal 
/ Domestic expenses / others

ଏମଏସଏମଇ ଋଣ େ��େର 
ଉେଦ�ାମୀ ପ�ିକରଣ ନ�ର /
In case of MSME loan
Udyami Registration No.

1 2 3 4 5 6 7 8 9

ଟ�ିଣୀ: 2 ଲ� ଟ�ାରୁ ଅଧକି ଋଣ ପାଇଁ ଜମ ିଧାରଣ / କାଯର୍�କଳାପର �ମାଣ ଦାଖଲ କରିବାକୁ ପଡବି
Note: for loans above Rs.2 lakhs proof of land holding / activity to be submitted



େମା �ାରା �ଦାନ କରାଯାଇଥବିା ଉପେରା� ସମ� ବବିରଣୀ ସତ� ଏବଂ େମା �ାନ ଅନୁସାେର 
ସଠକ୍ି ଅେଟ।
The particulars mentioned in the above application are true and correct to the 
best of my knowledge.

ଉପେରା� ଅଳ�ାର ସହତି ଜଡତି ସୁନାର ବ�ର୍ନା, ଓଜନ, ଶ�ୁତା ଏବଂ ମୂଲ� ସଠକ୍ି ଏବଂ 
ମଁୁ/ଆେମ ଏହ ିସ�କର୍େର ମୂଲ�ା�ନକାରୀ� �ାରା ଦଆିଯାଇଥବିା �ମାଣପ� ସହତି ସହମତ।
The description, weight, purity and value of the gold relating to the above 
mentioned ornaments are in order and l/We concur with the certificate given by 
the appraiser in this regard.

ଅଳ�ାରେର ବ�ବହୃତ ପଥର , �ଡ୍ ଏବଂ ଅନ�ାନ� ଧାତୁର େକୗଣସ ି ମୂଲ� ନାହିଁ ଏବଂ ଯଦ ି
େସମାନ� ମ�ରୁ େଗାଟିଏ / ସମ� ହଜିଯାଏ, େତେବ ଆେମ େସମାନ�ର ଖ�ର୍ ପରିେଶାଧ ପାଇଁ 
େକୗଣସ ିଦାବ ିକରୁନାହୁଁ।
The stones, studs and other metal used in the ornaments are of no 
consequence and l/We do not make any claims for reimbursement of their 
costs, if any of them / all of them are lost.

ତାରିଖ:   ଆେବଦନକାରୀ/ମାନ� ଦ�ଖତ/ଟପି ଚ�ି /
Date:  Signature / Thumb impression of the Applicant/s

ମଁୁ �ମାଣତି କରୁଛ ି େଯ ମଁୁ ବ�ା� �ାରା ନ�ିର୍ାରିତ ପରୀ�ଣ ପ�ତି ଅନୁସାେର ଉପେର 
ତାଲିକାଭୁ� ଅଳ�ାରଗୁଡ଼ିକର ଶ�ୁତା / ପରୀ�ା କରିଛ ି ଏବଂ େସଗୁଡ଼ିକ �କୃତ ସୁନାେର 
ତିଆରି ଅେଟ। ମଁୁ ଆହୁରି �ମାଣତି କରୁଛ ି େଯ �େତ�କ ଅଳ�ାରର ଓଜନ, ଧାତୁର ଶ�ୁତା 
ଏବଂ ମୂଲ� ଉପେର ଦଆିଯାଇଥବିା ସୂଚନା ଅନୁସାେର ଅେଟ।
I certify that I have tested the purity / assayed above listed ornaments as per 
the testing methods prescribed by the bank and they are made of genuine 
gold. I further certify that the weight, purity of metal and value of each of the 
ornaments are as furnished above.

ମଁୁ ଆହୁରି �ମାଣତି କରୁଛ ି େଯ ଅଳ�ାରର ଶୁ� ଓଜନ ଅନୁମାନ କରିବା ସମୟେର �ଡ୍ / 
ପଥର / ଅନ�ାନ� ଧାତୁର ଓଜନ ଉପେର �ାନ ଦଆିଯବି ନାହିଁ।
I further certify that the weight of studs / stones / other metals is not considered 
while arriving at net weight of the ornaments.

ତାରିଖ:         ମୂଲ�ା�ନକାରୀ� ଦ�ଖତ /
Date:    Signature of Appraiser

1. ମଁୁ/ଆେମ ଏଠାେର______________ ତାରିଖର ମ�ୁରୀ ପ�ର ନୟିମ ଏବଂ ସ�ର୍ାବଳୀ �ୀକାର କରୁଛୁ ଏବଂ ମଁୁ/ଆେମ ଉ� ନୟିମ ଏବଂ ସ�ର୍ାବଳୀ ପାଳନ ଏବଂ ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ ଶପଥ େନଉଛୁ। 
I/ We hereby acknowledge the terms & conditions of Sanction Letter dated ______________ and l/We undertake to adhere and comply said terms & conditions.

2. ମଁୁ/ଆେମ ସହମତ େଯ ଋଣ ଅଧୀନେର େଦୟ େହଉଥବିା ମୂଳ ରାଶ,ି ସୁଧ, ଦ� ଶୁ�, ଖ�ର୍, ଚାଜର୍ ଏବଂ ବ�ୟ ଇତ�ାଦ ିକୁ େନଇ ସମ� ଟ�ାର ପରିେଶାଧ ସୁନା ଅଳ�ାର / ଗହଣାକୁ ବ�କ (ପରବ�ର୍ୀ 
ସମୟେର "ସକୁି�ରିଟଜ୍ି" ଭାବେର ସୂଚତି କରାଯାଇଛ ିଯାହା �ୀତୀୟ ସୂଚୀେର ଅଧକି ସଂପୂ�ର୍ ଭାବେର ବ�ର୍ନା କରାଯାଇଛ)ି �ାରା ସୁର�ତି କରାଯବି।     
l/We agree that the repayment of all monies including principal sums, interest, penal charges, costs, charges and expenses etc., payable under the Loan shall 
interalia be secured by the pledge of Gold Ornaments /Jewellery (hereinafter referred to "said Securities" which are more fully described in Second Schedule 
hereunder).

3. ଚାହଦିା ଅନୁଯାୟୀ, ମଁୁ/ଆେମ ....................................................... ଟ�ା ଋଣ ପରିେଶାଧ କରିବାକୁ ରାଜି ଅଛୁ ଏବଂ ଆହୁରି ମ� ମଁୁ/ଆେମ ଆକାଉ�େର ଚାଜର୍/େଡବଟ୍ି େହବା ସମୟେର �ତି 
ମାସେର ସୁଧ େଦବାକୁ ରାଜି ଅଛୁ। ମଁୁ/ଆେମ ଆହୁରି ମ� ସହମତ େଯ େମାେତ/ଆମକୁ ମ�ୁର କରାଯାଇଥବିା ଋଣ ବାଷ�କ ଆଧାରେର ସମୀ�ା / ନବୀକରଣ କରାଯବି।   
On demand, l/We agree to repay the Loan of Rs ....................................................... and further l/We agree to pay the interest every month as and when charged 
/ debited to the account. l/We further agree that the Loan sanctioned to me/us is subject to review / renewal on yearly basis. 

       କି�ା/OR        
  
ଋଣଟ.ି....................................... ର ଅବଧ ିପାଇଁ ଅେଟ। ମାସ ପାଇଁ ଅେଟ ଏବଂ ମଁୁ/ଆେମ ଋଣ ଅବଧ ିେଶଷେର େମାଟ ମୂଳ ଋଣ ପରିମାଣ ସହତି ଅଦ�ତନ ସୁଧ ଏକକାଳୀନ ପରିେଶାଧ କରିବାକୁ 
ରାଜି ଅଛୁ।   
The Loan is/are for a period of ........................................ Months and l/We agree to repay the total principal Loan amount together with up to date interest in lump 
sum at the end of loan period.   
       କି�ା/OR        
  
ଋଣଟ ି........................................... ର ଅବଧ ିପାଇଁ ଅେଟ। ମାସ / ବଷର୍ ପାଇଁ ଅେଟ ଏବଂ ମଁୁ/ଆେମ .......................................... ରୁ ଆର� େହଉଥବିା ......................................... ମାସକି 
/ େ�ୖମାସକି / ଅ�ର୍ବାଷ�କ କି�େିର ଚାଜର୍ / େଡବଟ୍ି େହାଇଥବିା ସୁଧ ସହତି ମୂଳ ଋଣ ରାଶ ିପରିେଶାଧ କରିବାକୁ ରାଜି ଅଛୁ  
[ଯାହା �ଯୁଜ� ନୁେହଁ ତାହା କାଟ ିଦଅି�ୁ]  
The Loan is / are for a period of ........................................... Months / Years and l/We agree to repay the Principal Loan amount along with interest charged / 
debited in ........................................... Monthly / Quarterly / Half-yearly instalments commencing from ..................................................................  
[Please strike out which are not applicable]

4. ମଁୁ/ଆେମ ସମୟ ସମୟେର ହାରେର ବେକୟା ରାଶ ିଉପେର ସୁଧ ସହତି ବ�ା�କୁ ଋଣ ପରିେଶାଧ କରିବାକୁ ରାଜି ଅଛୁ,  
l/We agree to repay to the Bank the Loan along with interest on the amount of outstanding from time to time at the rate of,   

i. ବାଷ�କ ____________ % େହଉଛ ି ବ�ା�ର �ଯୁଜ� ଋଣ ହାର / 1 ବଷର୍ / 2 ବଷର୍ / 3 ବଷର୍ / 6 ମାସ / 3 ମାସ / 1 ମାସ / ରାତାରାତି - ଏମସଏିଲଆର ହାର ଯାହା ବ�ର୍ମାନ ବାଷ�କ 
____________ % ଏବଂ ମାସକି / େ�ୖମାସକି / ଅ�ର୍ବାଷ�କ / ବାଷ�କ ବ�ିାମ ସହତି ବାଷ�କ ____________% େ� �ଡ୍।  
____________ % per annum being the applicable Bank's lending rate / 1Yr / 2Yr / 3Yr / 6M / 3M / 1M / Overnight- MCLR rate which is ____________ % 
per annum at present plus spread of ____________ % per annum with monthly / quarterly / Half Yearly / Annual rests. 

ii. ____________ % େହଉଛ ିବାଷ�କ ଇବଏିଲଆର୍ ହାର (େଯଉଁଥେିର ଆରବଆିଇ େରେପା ହାର ଏବଂ େ� �ଡ ସାମଲି ଅେଟ) ଯାହା ବ�ର୍ମାନ �ତିବଷର୍ ____________ % ସହତି ମାସକି / 
େ�ୖମାସକି / ଅ�ର୍ବାଷ�କ / ବାଷ�କ ଚ�ବୃ�ି ସହତି % �ମିୟିମ ସହତି ଯୁ� / ବେିଯାଗ ("େ� �ଡ" ଅଥର୍ େହଉଛ ି ବ�ା� �ାରା ଋଣ�ହୀତା� ଠାରୁ ଏହାର ଖ�ର୍ ପୂରଣ କରିବା ପାଇଁ 
ଆଦାୟେଯାଗ� ହାର ଏବଂ ଏଥେିର ପରିଚାଳନା ଏବଂ ପୁ�ି ଚାଜର୍ ଅ�ଭର୍ୁ � େହବ। "�ମିୟିମ୍" ଅଥର୍ ଋଣ�ହୀତା� ବାଷ�କ େ�ଡିଟ୍ ମୂଲ�ାୟନ / େରଟଂି ଉପେର ଆଧାର କରି ବ�ା� �ାରା 
ଋଣ�ହୀତା� ଠାରୁ ଆଦାୟେଯାଗ� ହାର ଏବଂ ଏଥେିର େ�ଡିଟ୍ ବପିଦ �ମିୟିମ୍ ଏବଂ ରଣେନୖତିକ �ମିୟିମ୍ ଅ�ଭର୍ୁ � େହବ)  
[ଯାହା �ଯୁଜ� ନୁେହଁ ତାହା କାଟ ିଦଅି�ୁ]  
____________ % per annum being EBLR rate (comprising of RBI Repo Rate and Spread) which ____________ % per annum at present plus / minus 
Premium of % at present compounded monthly / quarterly / half yearly / annually ("Spread" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank to cover 
its costs and shall comprise of operating and capital charge. "Premium" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank based on the yearly credit 
assessment /rating of the Borrower and shall comprises of credit risk premium and strategic premium)  
[Please strike out which are not applicable]

iii. (a) ବ�ା�ର ସୁଧ ହାରେର ପରିବ�ର୍ନ କି�ା ସମୟ ସମୟେର ଭାରତୀୟ ରିଜଭର୍ ବ�ା�ର ନେି�ର୍ଶ କି�ା ବ�ା�ର ନୀତି ଉପେର ନଭିର୍ର କରି ବ�ା� �ାରା ସମୟ ସମୟେର ନ�ିର୍ାରିତ ଅନ�ାନ� 
ହାରେର , ଏହ ିପରି ସୁଧ �କୃତେର ଆକାଉ�ରୁ େଡବଟ୍ି େହଉ କି ନ େହଉ , ଏବଂ େସପରି ପରିେଶାଧ ନେହବା ପଯର୍�� ଋଣ�ହୀତା�ୁ �ଦାନ କରାଯାଇଥବିା ଋଣର ଏକ ଅଂଶ େହାଇ ରହବି। 
(a) at such other rate/s as may be prescribed by the Bank from time to time depending upon the changes in the interest rate of the Bank or the directives 
of Reserve Bank of India from time to time or the policy of the Bank, such interest to be payable whether actually debited to the account or not, and until so 
paid shall form part of the loan granted to the Borrower. 
 

(b) େଯେତେବେଳ ସୁଧ ହାର ସଂେଶାଧନ ବଷିୟେର ବ�ା�ର େୱବସାଇଟ୍ କି�ା ବ�ା� / ଶାଖାର େନାଟସି େବାଡର୍େର କି�ା େକୗଣସ ିଖବରକାଗଜେର �କାଶନ �ାରା ହାର ସଂେଶାଧନ 
�ଦଶ�ତ ହୁଏ କି�ା ଆକାଉ� େ�ଟେମ�େର ଏକ �େବଶ ମା�ମେର ଜଣାଯାଏ, େସେତେବେଳ େମାେତ / ଆମକୁ ସୁଧ ସଂେଶାଧନର େନାଟସି୍ ଦଆିଯାଇଥବିା ପରି ମେନ କରାଯବି।. 
(b) Whenever Revision in the rates is displayed on the Bank's website or notice board of the Bank / Branch or by publication in any newspaper on revision 
of interest rates or made known through an entry in the statement of account shall be deemed to have notice of revision of interest to me/us.

(c) ଆହୁରି ମ�, ବ�ା�ର ଅନ�ାନ� ଅଧକିାର ଏବଂ �ତିକାର �ତି େକୗଣସ ି�ଭାବ ନ ପକାଇ , ବ�ା� ମ� �େତ�କ ଡଫିଲ� ପାଇଁ ମ�ୁରୀ ପ�େର ଯାହା ଏପରି ସବର୍ାଧକି ଡଫିଲ� ତାରିଖରୁ 
େନଇ ଆକାଉ�କୁ ନୟିମତି କରିବା କି�ା ସ�ୂ�ର୍ ଭାବେର କି�ୟର କରିବା ପଯର୍�� େକୗଣସ ିମ� ପରି�ତିିେର ସବର୍ାଧକି 2% �ତିବଷର୍ (�ଯୁଜ� କର ସହତି) ଦରେର ନ�ି�� ଦ� ଶ�ୁ ଆଦାୟ 
କରିବାକୁ ହକଦାର େହବ।.  
(c) Provided further that, without prejudice to the Bank's other rights and remedies, the Bank shall also be entitled to charge, in its discretion, penal charges 
as specified in the sanction letter for each default subject to maximum of 2% p.a. (together with applicable taxes) from the date of such default till 
regularising or clearing the account/s in full as the case may be.

5. ମଁୁ/ଆେମ ସହମତ େଯ ଏହ ି �ତି�ା ପ� ବ�ା�କୁ େଦୟ ସୁଧ ସହତି ଅନାେଦୟ ବାକି ଥବିା କି�ା ଅ�ମି ବାଲା� ରାଶ ି ପାଇଁ ନରି�ର ସୁର�ା ଭାବେର କାଯର୍� କରିବ ଏବଂ ଋଣ ଆକାଉ�କୁ 
େଯେକୗଣସ ିସମୟେର କି�ା ସମୟ ସମୟେର େ�ଡିଟ୍ ବାଲା�କୁ ଆଣବିା େଯାଗଁୁ ଋଣ ଆକାଉ�କୁ ବ� େବାଲି ବେିବଚନା କରାଯବି ନାହିଁ ଏବଂ ସୁର�ାକୁ ସମା� େହଉଛ ିେବାଲି ବଚିାର କରାଯବି 
ନାହିଁ।. 
We agree that this Letter of Pledge shall operate as continuing security for the ultimate balance or sum remaining unpaid together with interest payable to the 
Bank and the Loan account shall not be considered to be closed and the security is not to be considered exhausted by reason of the loan account brought to 
credit balance at any time or from time to time.

6. ଆେମ �ତି�ା କରୁଛୁ େଯ ଋଣଟ ିେକବଳ ଉପେର ଉେ�ଖିତ ଉେ�ଶ� ପାଇଁ ବ�ବହୃତ େହବ ଏବଂ ଅନ� େକୗଣସ ିଉେ�ଶ�େର ବ�ବହୃତ େହବ ନାହିଁ। ଋଣର ଅପବ�ବହାର େହେଲ , ବ�ା� 
ଅନୁେମାଦନର ନୟିମ ଓ ସ�ର୍ାବଳୀର ଉ�ଂଘନ ପାଇଁ ଦ� �ରୂପ ବ�ା�ର ସେବର୍ା� ଋଣ ହାରେର ସୁଧ ସହତି ଅ�ୀମ ରାଶ ିତୁର� �ତ�ାହାର କରିପାେର। 
l/We undertake that the Loan shall be utilized exclusively for the purpose mentioned above and shall not be utilized for any other purpose. In case misutilization 
of Loan, the Bank may recall the advance along with interest immediately with the interest at the highest lending rate of the Bank as penalty for breach of terms 
& conditions of sanction.

7. ଆପଣ େମାେତ/ଆମକୁ �ଦାନ କରିଥବିା ଋଣର ବେକୟା ରାଶ ିପରିେଶାଧର ସୁର�ା �ରୂପ, ମଁୁ/ଆେମ ଏହା�ାରା ବ�ା� ସହତି ଉ� ସକୁି�ରିଟଗିୁଡ଼ିକୁ ବ�କ େଦଉଛୁ। ମଁୁ/ଆେମ େମାର /ଆମର ଋଣ 
ଆକାଉ�େର ଥବିା ବେକୟା ରାଶକୁି େଯେକୗଣସ ିସମୟେର ଦାବ ିଅନୁଯାୟୀ ପରିେଶାଧ କରିବାକୁ �ତି�ା କରୁଛୁ ଏବଂ ଯଦ ିମଁୁ/ଆମ ପ�ରୁ ଦାବ ିଅନୁଯାୟୀ, ଯାହା ପୂବର୍ରୁ େହାଇଥବି େମା/ଆମ �ାରା 
ରାଜି େହାଇଥବିା ଋଣ ପରିମାଣ ଏବଂ/କି�ା ସୁଧ ପରିେଶାଧ କରିବାେର ବଫିଳ େହଉ , େତେବ ବ�ା�ର ବେକୟା େଦୟ ଆଦାୟ କରିବା ପାଇଁ ବ�ା�ର ଅଧକିାରକୁ �ତି ନ ପହ�ାଇ , ବ�ା�କୁ 
ସରକାରୀ/େବସରକାରୀ ନଲିାମେର କି�ା େଯେକୗଣସ ିଉପାୟେର ଉ� ସୁର�ା ଗୁଡ଼ିକୁ ବନିେିଯାଗ କରିବାକୁ ଅଧକିାର ଦଆିଯାଇଛ।ି ମଁୁ/ଆେମ ଆହୁରି ମ� ସହମତ େଯ ବ�ା�କୁ ବ�ିୟ ଆୟରୁ 
ବେକୟା ପରିମାଣକୁ ସମେଯାଜିତ କରିବା ପାଇଁ ଅଧକିାର ଅଛ ିଏବଂ େନଟ୍ ବ�ିି ଆୟରୁ ମଳିିଥବିା ରାଶ ିସମେଯାଜିତ କରିବା ପେର ଯଦ ିେକୗଣସ ିଅଭାବ ତଥାପ ିରହଯିାଏ, େତେବ ବ�ା�ର ଚାହଦିା 
ଅନୁଯାୟୀ ମଁୁ/ଆମ �ାରା ପରିେଶାଧ କରାଯବି। 
As a security for repayment of outstanding balance of the Loan which you may grant to me/us, l/We hereby pledge the said Securities with the Bank. I/We 
undertake to repay the amount outstanding in my/our Loan account on demand at any time and in case of failure on my/our part to repay the Loan amount and/or 
interest as agreed by me/us or on demand, whichever is earlier, the Bank is authorized to dispose off the said Securities in the public/private auction or in any 
manner as it may deem fit, without prejudice to Bank's right to proceeds to recover the outstanding dues. I /We further agree that the Bank is authorized to adjust 
the outstanding amount from the sale proceeds thereof and shortfall if any after adjustment of the net sale proceeds shall be repaid by me/us on demand by the 
Bank.

8. ମଁୁ/ଆେମ ସହମତ େଯ ଉ� ସକୁି�ରିଟଗିୁଡ଼ିକ େମାର /ଆମର ସମ� ବ�ର୍ମାନ / ଭବଷି�ତର ଋଣ ଏବଂ ଦାୟ�ି ପାଇଁ ଏକା କି�ା ବ�ା�ର େଯେକୗଣସ ିଶାଖାେର ଅନ� ବ��ି� ସହତି ମଳିିତ ଭାବେର 
ନରି�ର ସୁର�ା େହାଇ ରହବି। ମଁୁ/ଆମ �ାରା ପେର �ଦାନ କରାଯାଇଥବିା/�ଦାନ କରାଯବିାକୁ ଥବିା େଯେକୗଣସ ିଅ�ିମ କି�ା ବ�ର୍ମାନ �ାପ� ଥବିା ଅନ� େକୗଣସ ିଅଥର୍ କି�ା ଯାହା େଯେକୗଣସ ି
ସମୟେର େମା/ଆମ �ାରା ବ�ା�କୁ �ାପ� େହବ, ଏକାକୀ କି�ା ଅନ� ଜଣ� ସହତି ମଳିିତ ଭାବେର କି�ା ଅନ�ମାନ� ସହତି େହଉ , େସ ସ�କର୍େର ବ�ା� ଉ� ସକୁି�ରିଟଗିୁଡ଼ିକୁ ଧାରଣ କରିବାକୁ 
ହକ�ାର େହବ। 
I/We agree that the said Securities shall be continuing security for all my/our present / future indebtedness & liabilities either solely or jointly with other persons 
at any Branch of the Bank. Bank is entitled to hold the said Securities for any other liability / ies payable by me / us in respect of any advance granted / to be 
granted herein after or any other monies now due or which at any time be due from me/us to the Bank, whether singly or jointly with another or others.

9. ମଁୁ/ଆେମ ସହମତ େଯ ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ ବ�ା�କୁ େଯେକୗଣସ ିସାଧାରଣ ଲାଇନ୍ କି�ା ସମାନ ଅଧକିାର ସହତି, ବ�ା� େଯେକୗଣସ ିସମୟେର େମାେତ/ଆମକୁ ସୂଚନା ନ େଦଇ େମାର /ଆମର 
ସମ� କି�ା େଯେକୗଣସ ିଆକାଉ� ଏବଂ ଆପଣ� �ତି ଦାୟ�ିକୁ ଏକ� କି�ା ଏକୀକୃତ କରିପାରିବ ଏବଂ ଅନ� େକୗଣସ ିଆକାଉ� କି�ା ଅନ� େକୗଣସ ିେ��େର ବ�ା� �ତି େମାର /ଆମର 
ଦାୟ�ିର ସ�ୁ� ିପାଇଁ କି�ା ଏପରି ଦାୟ�ି �କୃତ କି�ା ଆକ�କି, �ାଥମକି କି�ା ସମା�ରାଳ ଏବଂ ଅେନକ କି�ା ମଳିିତ େହଉ , େଯେକୗଣସ ିଏକ କି�ା ଅଧକି ଆକାଉ�ର େ�ଡିଟ୍ ପାଇଁ େଯେକୗଣସ ି
ପରିମାଣ କି�ା ପରିମାଣ �ରି କି�ା �ାନା�ର କରିପାରିବ।  
I/We agree that in addition to any general lien or similar right to which the Bank may be entitled by law, Bank may at any time without notice to me/us combine or 
consolidate all or any of my/our accounts with and liabilities to you and set off or transfer any sum or sums standing to the credit of any one or more of such 
accounts in or towards satisfaction of any of my/our liabilities to the Bank on any other account or any other respect whether such liabilities be actual or 
contingent, primary or collateral and several or joint.

10. ମଁୁ/ଆେମ ଏଠାେର ଜଣାଇ େଦଉଛୁ େଯ ବ�ା�ର �ଚଳିତ ନେି�ର୍ଶାବଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ଆବଶ�କୀୟ ସକୁି�ରିଟଜ୍ି ର ସାମୟକି ପୁନଃମୂଲ�ାୟନ ସମୟେର ମଁୁ/ଆେମ ବ�ା�େର ଉପ�ତି ରହପିାରିବୁ ନାହିଁ
। ମଁୁ/ଆେମ ବ�ା�େର ଉ� ସକୁି�ରିଟଜ୍ି ର ପୁନଃମୂଲ�ାୟନ ସମୟେର ଉପ�ାପନ କରିବାର େମାର /ଆମର ଅଧକିାରକୁ ଏତ��ାରା ଛାଡୁଛୁ / ପରିତ�ାଗ କରୁଛୁ। ମଁୁ/ଆେମ ବ�ା� �ାରା ନ�ିତି 
କରାଯାଇଥବିା ପୁନଃମୂଲ�ାୟନ ��ିୟା ସମୟେର ଆସଥିବିା ଉ� ସକୁି�ରିଟଜ୍ି ମୂଲ�କୁ ଏହା �ାରା �ୀକାର କରୁଛୁ ଏବଂ �ହଣ କରୁଛୁ ଏବଂ ମଁୁ/ଆେମ ଏହ ିବଷିୟେର େମାର /ଆମର େଯେକୗଣସ ିମ� 
ଆପ�ିକୁ ପରିତ�ାଗ କରୁଛୁ।  
I/We hereby state that I /We may not be able to attend the Bank at the time periodical reappraisal of Securities required to be conducted as per the extant 
guidelines of the Bank. I/We hereby waive / relinquish my / our right to present at the time of such reappraisal of the said Securities at the Bank. I/We hereby 
undertake and accept the value of the said Securities arrived during the process of re-appraisal as confirmed by the Bank and I/We hereby waive any objections 
I/We may have in that regard.

11. ମଁୁ/ଆେମ ଋଣ ଅବଧ ିମ�େର ବ�କ ରଖାଯାଇଥବିା ସକୁି�ରିଟଜ୍ି ର ମୂଲ�ା�ିତ ମୂଲ�ର _____________ % (କି�ା ବ�ା� �ାରା ସମୟ ସମୟେର ନ�ିର୍ାରିତ ଅନ�ାନ� ଅନୁପାତ) ଋଣ ମୂଲ� 
(ଏଲଟଭିି) ଅନୁପାତ ବଜାୟ ରଖିବୁ।.  
/We shall maintain loan to value (LTV) ratio of _____________ % (or such other ratio as stipulated by the Bank from time to time) of appraised value of the said 
Securities pledged throughout the tenure of loan.

12. ଯଦଓି ମଁୁ / ଆମ �ାରା ଦାବ ିେନାଟସି �ହଣ କରାଯାଇ ନାହିଁ େତେବ େମା / ଆମର େଶଷ ଠକିଣାେର ଯଦ ିେକୗଣସ ିଦାବ ିେନାଟସି େପା� କରାଯାଏ େତେବ ଏହା ଯେଥ� େହବ ଏବଂ ମଁୁ / ଆେମ ବ�ା� 
�ାରା ଅଳ�ାର ବ�ିୟର ନୟିମତିତା ଉପେର େକୗଣସ ିଆପ�ି ଉଠାଇବୁ ନାହିଁ ଏବଂ ବ�ିୟର େକୗଣସ ିଅନୟିମତିତା ପାଇଁ ବ�ା� ବରୁି�େର େକୗଣସ ି�ତି ଦାବ ିକରିବୁ ନାହିଁ।.   
The notice of demand will be sufficient if posted to my / our last known address and I/We undertake not to raise any objection to the regularity of the sale of the 
ornaments by the Bank and will not claim any damage against the Bank on the ground of any irregularity of the sale, even if the demand notice is not received 
by me/ us. 

13. ମଁୁ/ଆେମ ଏହା �ାରା ନ�ିତି କରୁଛୁ େଯ େମାର /ଆମର ମୃତୁ� େହେଲ , ବ�କ ରଖାଯାଇଥବିା ସୁନା ଅଳ�ାର / ଗହଣା େମା/ଆମ �ାରା ନଯିୁ� ଅଧକୃିତ ବ��ି/ମାନ�ୁ ଯଦ ିେକହ ିଥାଆ�,ି ତା�ୁ 
େଫର� କରିବା ଉପେର ଏବଂ ମଁୁ/ଆମ �ାରା େଯେକୗଣସ ିଇ�ାପ� କି�ା ଅନ�ାନ� ବ�ବ�ା ଥବିା ସେ� ବ�ା� ସମ� କି�ା େକୗଣସ ିମ� କ�ର୍ବ� କି�ା ଦାୟ�ିରୁ ସ�ୂ�ର୍ ଭାବେର ମୁ� େହାଇଯବି।

. I/We do hereby confirm that in the event of my / our death, the Bank shall be absolved of all or any obligations / liabilities and be discharged fully upon return of 
the pledged gold jewellery / ornaments to the authorized person/s, if any, appointed by me/us, irrespective of any testamentary or other dispositions by me/us.

14. ମଁୁ/ଆେମ ଏଠାେର �ୀକାର କରୁଛୁ େଯ ଏହ ିଋଣ ସହତି ଜଡତି ବ�ବସାୟର ନୟିମ େମାେତ/ଆମକୁ ବୁଝାଇ ଦଆିଯାଇଛ ିଏବଂ ମଁୁ/ଆେମ ଏହାକୁ ପାଳନ କରିବାକୁ ରାଜି େହାଇଛୁ। 
I/We hereby admit that the rules of business relating to this loan have been explained to me / us and I/We have agreed to abide by the same 

15. ମଁୁ/ଆେମ ବୁଝୁଛୁ େଯ େମାେତ/ଆମକୁ ଋଣ / ଅ�ିମ / ଅନ�ାନ� ଅଣ-ପା�-ିଆଧାରିତ ଋଣ ସୁବଧିା �ଦାନ କରିବା ସ��ୀୟ ଏକ ପୂବର୍-ସ�ର୍ ଭାବେର , ୟନୁଅିନ୍ ବ�ା� ଅଫ୍ ଇ�ଆି, େମା/ଆମର �ାରା 
ଉପଲ� / �ହଣ କରିବାକୁ ଥବିା େ�ଡିଟ୍ ସୁବଧିା, ତାହା ସହତି ସ��ତି େମା/ଆମର �ାରା �ହଣ କରାଯାଇଥବିା / �ହଣ କରିବାକୁ ଥବିା ଦାୟ�ି ଏବଂ େମା/ଆମ �ାରା ଏହାର ପରିେଶାଧେର 
କରାଯାଇଥବିା େକୗଣସ ିମ� ଡିଫଲ� ପାଇଁ, ଯଦ ିେକୗଣସ ି�ୟ�ତି ହୁଏ, େସ ବଷିୟେର େମା/ଆମର ସୂଚନା ଏବଂ ତଥ� ବ�ା� �ାରା �କାଶ ପାଇଁ େମାର /ଆମର ସ�ତି ଆବଶ�କ କେର।.  
I/We, understand that as a pre-condition, relating to grant of the loans/ advances/ other non-fund-based credit facilities to me/us, the Union Bank of India, requires 
my/our consent for the disclosure by the Bank of, information and data relating to me / us, of the credit facility availed of/to be availed, by me/us, obligations 
assumed/to be assumed, by me/us, in relation thereto and default, if any, committed by me / us, in discharge thereof. 

i. ତଦନୁସାେର , ମଁୁ/ଆେମ, ୟନୁଅିନ୍ ବ�ା� ଅଫ୍ ଇ�ଆି �ାରା ସମ� କି�ା େଯେକୗଣସ ି�କାଶନ ପାଇଁ ଏଥେିର ରାଜି ଅଛୁ ଏବଂ ସ�ତି େଦଉଛୁ; 
Accordingly, I/We, hereby agree and give consent for the disclosure by the Union Bank of India, of all or any such;

a. େମା/ଆମ ସ�କ�ତ ସୂଚନା ଏବଂ ତଥ�; / information and data relating to me/us; 

b. େମା/ଆମ �ାରା ଉପଲ�/ଉପେଯାଗ କରିବାକୁ ଥବିା େଯେକୗଣସ ିେ�ଡିଟ୍ ସୁବଧିା ସ��ୀୟ ସୂଚନା କି�ା ତଥ�, ଏବଂ 
the information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by me/us, and

c. ଯଦ ିମଁୁ/ଆମ �ାରା େକୗଣସ ିଡଫିଲ� କରାଯାଏ, େତେବ େମାର /ଆମର ଏପରି ଦାୟ�ି ନବିର୍ାହ କରିବାେର , େଯପରି ୟନୁଅିନ୍ ବ�ା� ଅଫ୍ ଇ�ଆି, ଉପଯୁ� ଏବଂ ଆବଶ�କ ମେନ 
କରିପାେର , ତାହା ସଆିଇବଆିଇଏଲ୍ ଏବଂ ଆରବଆିଇ ଆରବଆିଇ �ାରା ଏହ ିସପ�େର �ମତା�ା� ଅନ� େଯେକୗଣସ ିଏେଜ�କୁି �କାଶ କରିବା ଏବଂ �ଦାନ କରିବା। 
default, if any, committed by me/us, in discharge of my/our such obligation, as the Union Bank of India, may deem appropriate and necessary, to 
disclose and furnish to ClBlL and any other agency authorized in this behalf by RBI.

ii. ମଁୁ/ଆେମ େଘାଷଣା କରୁଛୁ େଯ ମଁୁ/ଆେମ ୟନୁଅିନ୍ ବ�ା� ଅଫ୍ ଇ�ଆିକୁ �ଦାନ କରିଥବିା ସୂଚନା ଏବଂ ତଥ� ସତ� ଏବଂ ସଠକ୍ି ଅେଟ। 
I/We, declare that the information and data furnished by me/us to the Union Bank of India, are true and correct.

iii. ମଁୁ/ଆେମ, ଏହା �ତି�ା କରୁଛୁ େଯ: /  I/We, undertake that:

a. େ�ଡିଟ୍ ଇନଫେମର୍ସନ୍ ବୁ�େରା (ଇ�ଆି) ଲିମେିଟଡ୍ ଏବଂ ଏପରି ଭାବେର �ମତା�ା� ଅନ� େଯେକୗଣସ ିଏେଜ� ିଯାହା ବ�ା� �ାରା �କାଶତି ଉ� ସୂଚନା ଏବଂ ତଥ�କୁ ନଜି �ାରା 
ଉପଯୁ� ବେିବଚତି ପ�ତିେର ବ�ବହାର , ��ିୟାକରଣ କରିପାରିେବ; ଏବଂ 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may use, process the said information and data disclosed by the Bank 
in the manner as deemed fit by them; and

b. େ�ଡିଟ୍ ଇନଫେମର୍ସନ୍ ବୁ�େରା (ଇ�ଆି) ଲିମେିଟଡ୍ ଏବଂ ଏହ ିପରି ଭାବେର �ମତା�ା� ଅନ� େଯେକୗଣସ ିଏେଜ�,ି େସମାନ� �ାରା ��ୁତ ��ିୟାକୃତ ସୂଚନା ଏବଂ ତଥ� କି�ା 
ଉ�ାଦଗୁଡ଼ିକୁ, ବ�ା�/ଆଥ�କ �ତି�ାନ ଏବଂ ଅନ�ାନ� େ�ଡିଟ୍ �ା�ର୍ କି�ା ପ�ିକୃତ ଉପେଭା�ା� ନକିଟେର ବଚିାର ପାଇଁ �ଦାନ କରିପାରିେବ, େଯପରି ରିଜଭର୍ ବ�ା� ଏହ ି
ସପ�େର ନ�ି�� କରିପାେର। 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may furnish for consideration, the processed information and data or 
products thereof prepared by them, to Banks/ financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be specified by the Reserve 
Bank in this behalf

16. ମଁୁ/ଆେମ, ଏଠାେର ନଃିସ�ର୍ ଏବଂ ଅପରିବ�ର୍ନୀୟ ଭାବେର ସହମତ େହଉଛୁ େଯ ଯଦ ିମଁୁ/ଆେମ, ଧାଯର୍� ତାରିଖ/ଦନିେର ଋଣ ପରିେଶାଧ କି�ା େକୗଣସ ିକି� ିକି�ା ସୁଧ ପରିେଶାଧ କରିବାେର ଡଫିଲ� 
କରୁ, େତେବ ବ�ା� ପାଖେର ସ�ୂ�ର୍ ଅଧକିାର ରହବି େଯ ବ�ା� େସମାନ�ର ସ�ୂ�ର୍ ବେିବଚନାେର ଉପଯୁ� ଭାବୁଥବିା ଉପାୟେର ଏବଂ ମା�ମେର ଡଫିଲ�ର ଭାବେର େମାର /ଆମର ନାମ/ଗୁଡ଼ିକ 
�କଟ କି�ା �କାଶ କରିପାରିବ। 
I/We, do hereby unconditionally and irrevocably agree that in case I/We, commit default in the repayment of the loan or in the repayment of any instalment or 
interest thereon on due date/s, the Bank will have an unqualified right to disclose or publish my/our name/s with photos as defaulter/s in such manner and through 
such medium as the Bank in their absolute discretion may think fit.

17. ଋଣ�ହୀତା ଏହା �ାରା ରାଜି େହଉଛ� ିେଯ ଋଣ/ଅ�ୀମର ସୁଧ/କି� ିପରିେଶାଧେର ଡଫିଲ� େହବା ସେମତ ମ�ୁରୀର ନୟିମ ଏବଂ ସ�ର୍ାବଳୀ ପାଳନ ନ କରିବା େ��େର , ବ�ା� ନଜି ଇ�ାନୁସାେର 
ଆଦାୟ କରୁଥବିା ଏେଜ� ଏବଂ/କି�ା ବାହ� ଅଡିଟର ସେମତ େଯେକୗଣସ ିବାହ� ଏେଜ�ରି େସବା ନଯିୁ� କରିପାରିବ ଏବଂ ଯଦ ିେକୗଣସ ିେଦୟ ଥାଏ, େତେବ ତାହା ଋଣ�ହୀତା�ଠାରୁ ଆଦାୟ କରାଯବି। 
The Borrower hereby agrees that in case of non-compliance of sanction terms & conditions, including default in the repayment of the interest/instalment of the 
loan/advances, the Bank at its sole discretion may engage the services of any external agency including the Recovery Agent and/or external Auditors and any 
charges incurred if any shall be recovered from the borrower.

18. େକୗଣସ ିଅଭିେଯାଗ େହେଲ , ଋଣ�ହୀତା ବ�ା�ର େୱବସାଇଟେର ଉପଲ� ଏକ ଅନଲାଇନ୍ ଅଭିେଯାଗ େପାଟର୍ାଲ୍ ମା�ମେର କି�ା ଶାଖାଗୁଡ଼ିକର େନାଟସି୍ େବାଡର୍େର �ଦଶ�ତ ଠକିଣାେର ସ�ୃ� 
ଆ�ଳିକ ଅଭିେଯାଗ ସମାଧାନ ଅଧକିାରୀ� ନକିଟେର ତା�ର ଅଭିେଯାଗ ପ�ୀକୃତ କରିପାରିେବ। ଋଣ�ହୀତା ତା�ର ଅଭିେଯାଗ/ଅଭିେଯାଗଗୁଡ଼ିକୁ ବ�ା�ର �ମୁଖ େନାଡାଲ ଅଧକିାରୀ� 
ନକିଟକୁ ନମି�ଲିଖିତ ଠକିଣାେର ପଠାଇପାରିେବ:   
In case of any grievance, Borrower may register his/ her grievance through an online grievance portal available on the Bank's website or with the respective 
Regional Grievance Redressal Officer at the address displayed in the Notice Board of the Branches. Borrower may also send his/her complaint/s to the Principal 
Nodal Officer of the Bank at the following address: 

 �ମୁଖ େନାଡାଲ ଅଧକିାରୀ ଏବଂ ମୁଖ� ଅଭିେଯାଗ ସମାଧାନ ଅଧକିାରୀ, / The Principal Nodal Officer cum Chief Grievances Redressal Officer,   
ୟନୁଅିନ୍ ବ�ା� ଅଫ୍ ଇ�ଆି, �ାହକ େସବା ୟନୁଟ୍ି / Union Bank of India, Customer Care Unit,        
କାଯର୍� ବଭିାଗ, େକ�ୀୟ କାଯର୍�ାଳୟ / Operations Department, Central Office,        
ବ�ି ବାଣଜି� େକ�, ଦ ିଆେକର୍ଡ୍, ଟାୱାର 4, / World Trade Centre, The Arcade, Tower 4,        
କଫି ପ�ାେରଡ୍, ମୁ�ାଇ - 400005. / Cuffe Parade, Mumbai - 400005.         
ଇେମଲ୍: / Email: cgo@unionbankofindia.bank

19. ଋଣ�ହୀତା ଭାରତୀୟ ରିଜଭର୍ ବ�ା� �ାରା ନ�ିର୍ାରିତ ଫମର୍ାଟେର ବ�ା�ରୁ ମୁଖ� ତଥ� ବବିରଣୀର �ା�କୁି �ୀକାର କର� ିଏବଂ ଏହାକୁ ଏହ ିଚୁ�ିନାମାର ଅଂଶ ଭାବେର ପଢ଼ାଯାଇପାେର।. 
Borrower acknowledges the receipt of Key Facts Statement from the Bank in the format prescribed by Reserve Bank of India and same may be read as part and 
parcel of this Agreement.
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ସୁନା ଅଳ�ାର ବଦଳେର ଆଡଭା� ପାଇଁ ଆେବଦନ - ସହ - େ�ଜ୍ ପ� /
Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments



1. ମଁୁ/ଆେମ ଏଠାେର______________ ତାରିଖର ମ�ୁରୀ ପ�ର ନୟିମ ଏବଂ ସ�ର୍ାବଳୀ �ୀକାର କରୁଛୁ ଏବଂ ମଁୁ/ଆେମ ଉ� ନୟିମ ଏବଂ ସ�ର୍ାବଳୀ ପାଳନ ଏବଂ ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ ଶପଥ େନଉଛୁ। 
I/ We hereby acknowledge the terms & conditions of Sanction Letter dated ______________ and l/We undertake to adhere and comply said terms & conditions.

2. ମଁୁ/ଆେମ ସହମତ େଯ ଋଣ ଅଧୀନେର େଦୟ େହଉଥବିା ମୂଳ ରାଶ,ି ସୁଧ, ଦ� ଶୁ�, ଖ�ର୍, ଚାଜର୍ ଏବଂ ବ�ୟ ଇତ�ାଦ ିକୁ େନଇ ସମ� ଟ�ାର ପରିେଶାଧ ସୁନା ଅଳ�ାର / ଗହଣାକୁ ବ�କ (ପରବ�ର୍ୀ 
ସମୟେର "ସକୁି�ରିଟଜ୍ି" ଭାବେର ସୂଚତି କରାଯାଇଛ ିଯାହା �ୀତୀୟ ସୂଚୀେର ଅଧକି ସଂପୂ�ର୍ ଭାବେର ବ�ର୍ନା କରାଯାଇଛ)ି �ାରା ସୁର�ତି କରାଯବି।     
l/We agree that the repayment of all monies including principal sums, interest, penal charges, costs, charges and expenses etc., payable under the Loan shall 
interalia be secured by the pledge of Gold Ornaments /Jewellery (hereinafter referred to "said Securities" which are more fully described in Second Schedule 
hereunder).

3. ଚାହଦିା ଅନୁଯାୟୀ, ମଁୁ/ଆେମ ....................................................... ଟ�ା ଋଣ ପରିେଶାଧ କରିବାକୁ ରାଜି ଅଛୁ ଏବଂ ଆହୁରି ମ� ମଁୁ/ଆେମ ଆକାଉ�େର ଚାଜର୍/େଡବଟ୍ି େହବା ସମୟେର �ତି 
ମାସେର ସୁଧ େଦବାକୁ ରାଜି ଅଛୁ। ମଁୁ/ଆେମ ଆହୁରି ମ� ସହମତ େଯ େମାେତ/ଆମକୁ ମ�ୁର କରାଯାଇଥବିା ଋଣ ବାଷ�କ ଆଧାରେର ସମୀ�ା / ନବୀକରଣ କରାଯବି।   
On demand, l/We agree to repay the Loan of Rs ....................................................... and further l/We agree to pay the interest every month as and when charged 
/ debited to the account. l/We further agree that the Loan sanctioned to me/us is subject to review / renewal on yearly basis. 

       କି�ା/OR        
  
ଋଣଟ.ି....................................... ର ଅବଧ ିପାଇଁ ଅେଟ। ମାସ ପାଇଁ ଅେଟ ଏବଂ ମଁୁ/ଆେମ ଋଣ ଅବଧ ିେଶଷେର େମାଟ ମୂଳ ଋଣ ପରିମାଣ ସହତି ଅଦ�ତନ ସୁଧ ଏକକାଳୀନ ପରିେଶାଧ କରିବାକୁ 
ରାଜି ଅଛୁ।   
The Loan is/are for a period of ........................................ Months and l/We agree to repay the total principal Loan amount together with up to date interest in lump 
sum at the end of loan period.   
       କି�ା/OR        
  
ଋଣଟ ି........................................... ର ଅବଧ ିପାଇଁ ଅେଟ। ମାସ / ବଷର୍ ପାଇଁ ଅେଟ ଏବଂ ମଁୁ/ଆେମ .......................................... ରୁ ଆର� େହଉଥବିା ......................................... ମାସକି 
/ େ�ୖମାସକି / ଅ�ର୍ବାଷ�କ କି�େିର ଚାଜର୍ / େଡବଟ୍ି େହାଇଥବିା ସୁଧ ସହତି ମୂଳ ଋଣ ରାଶ ିପରିେଶାଧ କରିବାକୁ ରାଜି ଅଛୁ  
[ଯାହା �ଯୁଜ� ନୁେହଁ ତାହା କାଟ ିଦଅି�ୁ]  
The Loan is / are for a period of ........................................... Months / Years and l/We agree to repay the Principal Loan amount along with interest charged / 
debited in ........................................... Monthly / Quarterly / Half-yearly instalments commencing from ..................................................................  
[Please strike out which are not applicable]

4. ମଁୁ/ଆେମ ସମୟ ସମୟେର ହାରେର ବେକୟା ରାଶ ିଉପେର ସୁଧ ସହତି ବ�ା�କୁ ଋଣ ପରିେଶାଧ କରିବାକୁ ରାଜି ଅଛୁ,  
l/We agree to repay to the Bank the Loan along with interest on the amount of outstanding from time to time at the rate of,   

i. ବାଷ�କ ____________ % େହଉଛ ି ବ�ା�ର �ଯୁଜ� ଋଣ ହାର / 1 ବଷର୍ / 2 ବଷର୍ / 3 ବଷର୍ / 6 ମାସ / 3 ମାସ / 1 ମାସ / ରାତାରାତି - ଏମସଏିଲଆର ହାର ଯାହା ବ�ର୍ମାନ ବାଷ�କ 
____________ % ଏବଂ ମାସକି / େ�ୖମାସକି / ଅ�ର୍ବାଷ�କ / ବାଷ�କ ବ�ିାମ ସହତି ବାଷ�କ ____________% େ� �ଡ୍।  
____________ % per annum being the applicable Bank's lending rate / 1Yr / 2Yr / 3Yr / 6M / 3M / 1M / Overnight- MCLR rate which is ____________ % 
per annum at present plus spread of ____________ % per annum with monthly / quarterly / Half Yearly / Annual rests. 

ii. ____________ % େହଉଛ ିବାଷ�କ ଇବଏିଲଆର୍ ହାର (େଯଉଁଥେିର ଆରବଆିଇ େରେପା ହାର ଏବଂ େ� �ଡ ସାମଲି ଅେଟ) ଯାହା ବ�ର୍ମାନ �ତିବଷର୍ ____________ % ସହତି ମାସକି / 
େ�ୖମାସକି / ଅ�ର୍ବାଷ�କ / ବାଷ�କ ଚ�ବୃ�ି ସହତି % �ମିୟିମ ସହତି ଯୁ� / ବେିଯାଗ ("େ� �ଡ" ଅଥର୍ େହଉଛ ି ବ�ା� �ାରା ଋଣ�ହୀତା� ଠାରୁ ଏହାର ଖ�ର୍ ପୂରଣ କରିବା ପାଇଁ 
ଆଦାୟେଯାଗ� ହାର ଏବଂ ଏଥେିର ପରିଚାଳନା ଏବଂ ପୁ�ି ଚାଜର୍ ଅ�ଭର୍ୁ � େହବ। "�ମିୟିମ୍" ଅଥର୍ ଋଣ�ହୀତା� ବାଷ�କ େ�ଡିଟ୍ ମୂଲ�ାୟନ / େରଟଂି ଉପେର ଆଧାର କରି ବ�ା� �ାରା 
ଋଣ�ହୀତା� ଠାରୁ ଆଦାୟେଯାଗ� ହାର ଏବଂ ଏଥେିର େ�ଡିଟ୍ ବପିଦ �ମିୟିମ୍ ଏବଂ ରଣେନୖତିକ �ମିୟିମ୍ ଅ�ଭର୍ୁ � େହବ)  
[ଯାହା �ଯୁଜ� ନୁେହଁ ତାହା କାଟ ିଦଅି�ୁ]  
____________ % per annum being EBLR rate (comprising of RBI Repo Rate and Spread) which ____________ % per annum at present plus / minus 
Premium of % at present compounded monthly / quarterly / half yearly / annually ("Spread" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank to cover 
its costs and shall comprise of operating and capital charge. "Premium" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank based on the yearly credit 
assessment /rating of the Borrower and shall comprises of credit risk premium and strategic premium)  
[Please strike out which are not applicable]

iii. (a) ବ�ା�ର ସୁଧ ହାରେର ପରିବ�ର୍ନ କି�ା ସମୟ ସମୟେର ଭାରତୀୟ ରିଜଭର୍ ବ�ା�ର ନେି�ର୍ଶ କି�ା ବ�ା�ର ନୀତି ଉପେର ନଭିର୍ର କରି ବ�ା� �ାରା ସମୟ ସମୟେର ନ�ିର୍ାରିତ ଅନ�ାନ� 
ହାରେର , ଏହ ିପରି ସୁଧ �କୃତେର ଆକାଉ�ରୁ େଡବଟ୍ି େହଉ କି ନ େହଉ , ଏବଂ େସପରି ପରିେଶାଧ ନେହବା ପଯର୍�� ଋଣ�ହୀତା�ୁ �ଦାନ କରାଯାଇଥବିା ଋଣର ଏକ ଅଂଶ େହାଇ ରହବି। 
(a) at such other rate/s as may be prescribed by the Bank from time to time depending upon the changes in the interest rate of the Bank or the directives 
of Reserve Bank of India from time to time or the policy of the Bank, such interest to be payable whether actually debited to the account or not, and until so 
paid shall form part of the loan granted to the Borrower. 
 

(b) େଯେତେବେଳ ସୁଧ ହାର ସଂେଶାଧନ ବଷିୟେର ବ�ା�ର େୱବସାଇଟ୍ କି�ା ବ�ା� / ଶାଖାର େନାଟସି େବାଡର୍େର କି�ା େକୗଣସ ିଖବରକାଗଜେର �କାଶନ �ାରା ହାର ସଂେଶାଧନ 
�ଦଶ�ତ ହୁଏ କି�ା ଆକାଉ� େ�ଟେମ�େର ଏକ �େବଶ ମା�ମେର ଜଣାଯାଏ, େସେତେବେଳ େମାେତ / ଆମକୁ ସୁଧ ସଂେଶାଧନର େନାଟସି୍ ଦଆିଯାଇଥବିା ପରି ମେନ କରାଯବି।. 
(b) Whenever Revision in the rates is displayed on the Bank's website or notice board of the Bank / Branch or by publication in any newspaper on revision 
of interest rates or made known through an entry in the statement of account shall be deemed to have notice of revision of interest to me/us.

(c) ଆହୁରି ମ�, ବ�ା�ର ଅନ�ାନ� ଅଧକିାର ଏବଂ �ତିକାର �ତି େକୗଣସ ି�ଭାବ ନ ପକାଇ , ବ�ା� ମ� �େତ�କ ଡଫିଲ� ପାଇଁ ମ�ୁରୀ ପ�େର ଯାହା ଏପରି ସବର୍ାଧକି ଡଫିଲ� ତାରିଖରୁ 
େନଇ ଆକାଉ�କୁ ନୟିମତି କରିବା କି�ା ସ�ୂ�ର୍ ଭାବେର କି�ୟର କରିବା ପଯର୍�� େକୗଣସ ିମ� ପରି�ତିିେର ସବର୍ାଧକି 2% �ତିବଷର୍ (�ଯୁଜ� କର ସହତି) ଦରେର ନ�ି�� ଦ� ଶ�ୁ ଆଦାୟ 
କରିବାକୁ ହକଦାର େହବ।.  
(c) Provided further that, without prejudice to the Bank's other rights and remedies, the Bank shall also be entitled to charge, in its discretion, penal charges 
as specified in the sanction letter for each default subject to maximum of 2% p.a. (together with applicable taxes) from the date of such default till 
regularising or clearing the account/s in full as the case may be.

5. ମଁୁ/ଆେମ ସହମତ େଯ ଏହ ି �ତି�ା ପ� ବ�ା�କୁ େଦୟ ସୁଧ ସହତି ଅନାେଦୟ ବାକି ଥବିା କି�ା ଅ�ମି ବାଲା� ରାଶ ି ପାଇଁ ନରି�ର ସୁର�ା ଭାବେର କାଯର୍� କରିବ ଏବଂ ଋଣ ଆକାଉ�କୁ 
େଯେକୗଣସ ିସମୟେର କି�ା ସମୟ ସମୟେର େ�ଡିଟ୍ ବାଲା�କୁ ଆଣବିା େଯାଗଁୁ ଋଣ ଆକାଉ�କୁ ବ� େବାଲି ବେିବଚନା କରାଯବି ନାହିଁ ଏବଂ ସୁର�ାକୁ ସମା� େହଉଛ ିେବାଲି ବଚିାର କରାଯବି 
ନାହିଁ।. 
We agree that this Letter of Pledge shall operate as continuing security for the ultimate balance or sum remaining unpaid together with interest payable to the 
Bank and the Loan account shall not be considered to be closed and the security is not to be considered exhausted by reason of the loan account brought to 
credit balance at any time or from time to time.

6. ଆେମ �ତି�ା କରୁଛୁ େଯ ଋଣଟ ିେକବଳ ଉପେର ଉେ�ଖିତ ଉେ�ଶ� ପାଇଁ ବ�ବହୃତ େହବ ଏବଂ ଅନ� େକୗଣସ ିଉେ�ଶ�େର ବ�ବହୃତ େହବ ନାହିଁ। ଋଣର ଅପବ�ବହାର େହେଲ , ବ�ା� 
ଅନୁେମାଦନର ନୟିମ ଓ ସ�ର୍ାବଳୀର ଉ�ଂଘନ ପାଇଁ ଦ� �ରୂପ ବ�ା�ର ସେବର୍ା� ଋଣ ହାରେର ସୁଧ ସହତି ଅ�ୀମ ରାଶ ିତୁର� �ତ�ାହାର କରିପାେର। 
l/We undertake that the Loan shall be utilized exclusively for the purpose mentioned above and shall not be utilized for any other purpose. In case misutilization 
of Loan, the Bank may recall the advance along with interest immediately with the interest at the highest lending rate of the Bank as penalty for breach of terms 
& conditions of sanction.

7. ଆପଣ େମାେତ/ଆମକୁ �ଦାନ କରିଥବିା ଋଣର ବେକୟା ରାଶ ିପରିେଶାଧର ସୁର�ା �ରୂପ, ମଁୁ/ଆେମ ଏହା�ାରା ବ�ା� ସହତି ଉ� ସକୁି�ରିଟଗିୁଡ଼ିକୁ ବ�କ େଦଉଛୁ। ମଁୁ/ଆେମ େମାର /ଆମର ଋଣ 
ଆକାଉ�େର ଥବିା ବେକୟା ରାଶକୁି େଯେକୗଣସ ିସମୟେର ଦାବ ିଅନୁଯାୟୀ ପରିେଶାଧ କରିବାକୁ �ତି�ା କରୁଛୁ ଏବଂ ଯଦ ିମଁୁ/ଆମ ପ�ରୁ ଦାବ ିଅନୁଯାୟୀ, ଯାହା ପୂବର୍ରୁ େହାଇଥବି େମା/ଆମ �ାରା 
ରାଜି େହାଇଥବିା ଋଣ ପରିମାଣ ଏବଂ/କି�ା ସୁଧ ପରିେଶାଧ କରିବାେର ବଫିଳ େହଉ , େତେବ ବ�ା�ର ବେକୟା େଦୟ ଆଦାୟ କରିବା ପାଇଁ ବ�ା�ର ଅଧକିାରକୁ �ତି ନ ପହ�ାଇ , ବ�ା�କୁ 
ସରକାରୀ/େବସରକାରୀ ନଲିାମେର କି�ା େଯେକୗଣସ ିଉପାୟେର ଉ� ସୁର�ା ଗୁଡ଼ିକୁ ବନିେିଯାଗ କରିବାକୁ ଅଧକିାର ଦଆିଯାଇଛ।ି ମଁୁ/ଆେମ ଆହୁରି ମ� ସହମତ େଯ ବ�ା�କୁ ବ�ିୟ ଆୟରୁ 
ବେକୟା ପରିମାଣକୁ ସମେଯାଜିତ କରିବା ପାଇଁ ଅଧକିାର ଅଛ ିଏବଂ େନଟ୍ ବ�ିି ଆୟରୁ ମଳିିଥବିା ରାଶ ିସମେଯାଜିତ କରିବା ପେର ଯଦ ିେକୗଣସ ିଅଭାବ ତଥାପ ିରହଯିାଏ, େତେବ ବ�ା�ର ଚାହଦିା 
ଅନୁଯାୟୀ ମଁୁ/ଆମ �ାରା ପରିେଶାଧ କରାଯବି। 
As a security for repayment of outstanding balance of the Loan which you may grant to me/us, l/We hereby pledge the said Securities with the Bank. I/We 
undertake to repay the amount outstanding in my/our Loan account on demand at any time and in case of failure on my/our part to repay the Loan amount and/or 
interest as agreed by me/us or on demand, whichever is earlier, the Bank is authorized to dispose off the said Securities in the public/private auction or in any 
manner as it may deem fit, without prejudice to Bank's right to proceeds to recover the outstanding dues. I /We further agree that the Bank is authorized to adjust 
the outstanding amount from the sale proceeds thereof and shortfall if any after adjustment of the net sale proceeds shall be repaid by me/us on demand by the 
Bank.

8. ମଁୁ/ଆେମ ସହମତ େଯ ଉ� ସକୁି�ରିଟଗିୁଡ଼ିକ େମାର /ଆମର ସମ� ବ�ର୍ମାନ / ଭବଷି�ତର ଋଣ ଏବଂ ଦାୟ�ି ପାଇଁ ଏକା କି�ା ବ�ା�ର େଯେକୗଣସ ିଶାଖାେର ଅନ� ବ��ି� ସହତି ମଳିିତ ଭାବେର 
ନରି�ର ସୁର�ା େହାଇ ରହବି। ମଁୁ/ଆମ �ାରା ପେର �ଦାନ କରାଯାଇଥବିା/�ଦାନ କରାଯବିାକୁ ଥବିା େଯେକୗଣସ ିଅ�ିମ କି�ା ବ�ର୍ମାନ �ାପ� ଥବିା ଅନ� େକୗଣସ ିଅଥର୍ କି�ା ଯାହା େଯେକୗଣସ ି
ସମୟେର େମା/ଆମ �ାରା ବ�ା�କୁ �ାପ� େହବ, ଏକାକୀ କି�ା ଅନ� ଜଣ� ସହତି ମଳିିତ ଭାବେର କି�ା ଅନ�ମାନ� ସହତି େହଉ , େସ ସ�କର୍େର ବ�ା� ଉ� ସକୁି�ରିଟଗିୁଡ଼ିକୁ ଧାରଣ କରିବାକୁ 
ହକ�ାର େହବ। 
I/We agree that the said Securities shall be continuing security for all my/our present / future indebtedness & liabilities either solely or jointly with other persons 
at any Branch of the Bank. Bank is entitled to hold the said Securities for any other liability / ies payable by me / us in respect of any advance granted / to be 
granted herein after or any other monies now due or which at any time be due from me/us to the Bank, whether singly or jointly with another or others.

9. ମଁୁ/ଆେମ ସହମତ େଯ ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ ବ�ା�କୁ େଯେକୗଣସ ିସାଧାରଣ ଲାଇନ୍ କି�ା ସମାନ ଅଧକିାର ସହତି, ବ�ା� େଯେକୗଣସ ିସମୟେର େମାେତ/ଆମକୁ ସୂଚନା ନ େଦଇ େମାର /ଆମର 
ସମ� କି�ା େଯେକୗଣସ ିଆକାଉ� ଏବଂ ଆପଣ� �ତି ଦାୟ�ିକୁ ଏକ� କି�ା ଏକୀକୃତ କରିପାରିବ ଏବଂ ଅନ� େକୗଣସ ିଆକାଉ� କି�ା ଅନ� େକୗଣସ ିେ��େର ବ�ା� �ତି େମାର /ଆମର 
ଦାୟ�ିର ସ�ୁ� ିପାଇଁ କି�ା ଏପରି ଦାୟ�ି �କୃତ କି�ା ଆକ�କି, �ାଥମକି କି�ା ସମା�ରାଳ ଏବଂ ଅେନକ କି�ା ମଳିିତ େହଉ , େଯେକୗଣସ ିଏକ କି�ା ଅଧକି ଆକାଉ�ର େ�ଡିଟ୍ ପାଇଁ େଯେକୗଣସ ି
ପରିମାଣ କି�ା ପରିମାଣ �ରି କି�ା �ାନା�ର କରିପାରିବ।  
I/We agree that in addition to any general lien or similar right to which the Bank may be entitled by law, Bank may at any time without notice to me/us combine or 
consolidate all or any of my/our accounts with and liabilities to you and set off or transfer any sum or sums standing to the credit of any one or more of such 
accounts in or towards satisfaction of any of my/our liabilities to the Bank on any other account or any other respect whether such liabilities be actual or 
contingent, primary or collateral and several or joint.

10. ମଁୁ/ଆେମ ଏଠାେର ଜଣାଇ େଦଉଛୁ େଯ ବ�ା�ର �ଚଳିତ ନେି�ର୍ଶାବଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ଆବଶ�କୀୟ ସକୁି�ରିଟଜ୍ି ର ସାମୟକି ପୁନଃମୂଲ�ାୟନ ସମୟେର ମଁୁ/ଆେମ ବ�ା�େର ଉପ�ତି ରହପିାରିବୁ ନାହିଁ
। ମଁୁ/ଆେମ ବ�ା�େର ଉ� ସକୁି�ରିଟଜ୍ି ର ପୁନଃମୂଲ�ାୟନ ସମୟେର ଉପ�ାପନ କରିବାର େମାର /ଆମର ଅଧକିାରକୁ ଏତ��ାରା ଛାଡୁଛୁ / ପରିତ�ାଗ କରୁଛୁ। ମଁୁ/ଆେମ ବ�ା� �ାରା ନ�ିତି 
କରାଯାଇଥବିା ପୁନଃମୂଲ�ାୟନ ��ିୟା ସମୟେର ଆସଥିବିା ଉ� ସକୁି�ରିଟଜ୍ି ମୂଲ�କୁ ଏହା �ାରା �ୀକାର କରୁଛୁ ଏବଂ �ହଣ କରୁଛୁ ଏବଂ ମଁୁ/ଆେମ ଏହ ିବଷିୟେର େମାର /ଆମର େଯେକୗଣସ ିମ� 
ଆପ�ିକୁ ପରିତ�ାଗ କରୁଛୁ।  
I/We hereby state that I /We may not be able to attend the Bank at the time periodical reappraisal of Securities required to be conducted as per the extant 
guidelines of the Bank. I/We hereby waive / relinquish my / our right to present at the time of such reappraisal of the said Securities at the Bank. I/We hereby 
undertake and accept the value of the said Securities arrived during the process of re-appraisal as confirmed by the Bank and I/We hereby waive any objections 
I/We may have in that regard.

11. ମଁୁ/ଆେମ ଋଣ ଅବଧ ିମ�େର ବ�କ ରଖାଯାଇଥବିା ସକୁି�ରିଟଜ୍ି ର ମୂଲ�ା�ିତ ମୂଲ�ର _____________ % (କି�ା ବ�ା� �ାରା ସମୟ ସମୟେର ନ�ିର୍ାରିତ ଅନ�ାନ� ଅନୁପାତ) ଋଣ ମୂଲ� 
(ଏଲଟଭିି) ଅନୁପାତ ବଜାୟ ରଖିବୁ।.  
/We shall maintain loan to value (LTV) ratio of _____________ % (or such other ratio as stipulated by the Bank from time to time) of appraised value of the said 
Securities pledged throughout the tenure of loan.

12. ଯଦଓି ମଁୁ / ଆମ �ାରା ଦାବ ିେନାଟସି �ହଣ କରାଯାଇ ନାହିଁ େତେବ େମା / ଆମର େଶଷ ଠକିଣାେର ଯଦ ିେକୗଣସ ିଦାବ ିେନାଟସି େପା� କରାଯାଏ େତେବ ଏହା ଯେଥ� େହବ ଏବଂ ମଁୁ / ଆେମ ବ�ା� 
�ାରା ଅଳ�ାର ବ�ିୟର ନୟିମତିତା ଉପେର େକୗଣସ ିଆପ�ି ଉଠାଇବୁ ନାହିଁ ଏବଂ ବ�ିୟର େକୗଣସ ିଅନୟିମତିତା ପାଇଁ ବ�ା� ବରୁି�େର େକୗଣସ ି�ତି ଦାବ ିକରିବୁ ନାହିଁ।.   
The notice of demand will be sufficient if posted to my / our last known address and I/We undertake not to raise any objection to the regularity of the sale of the 
ornaments by the Bank and will not claim any damage against the Bank on the ground of any irregularity of the sale, even if the demand notice is not received 
by me/ us. 

13. ମଁୁ/ଆେମ ଏହା �ାରା ନ�ିତି କରୁଛୁ େଯ େମାର /ଆମର ମୃତୁ� େହେଲ , ବ�କ ରଖାଯାଇଥବିା ସୁନା ଅଳ�ାର / ଗହଣା େମା/ଆମ �ାରା ନଯିୁ� ଅଧକୃିତ ବ��ି/ମାନ�ୁ ଯଦ ିେକହ ିଥାଆ�,ି ତା�ୁ 
େଫର� କରିବା ଉପେର ଏବଂ ମଁୁ/ଆମ �ାରା େଯେକୗଣସ ିଇ�ାପ� କି�ା ଅନ�ାନ� ବ�ବ�ା ଥବିା ସେ� ବ�ା� ସମ� କି�ା େକୗଣସ ିମ� କ�ର୍ବ� କି�ା ଦାୟ�ିରୁ ସ�ୂ�ର୍ ଭାବେର ମୁ� େହାଇଯବି।

. I/We do hereby confirm that in the event of my / our death, the Bank shall be absolved of all or any obligations / liabilities and be discharged fully upon return of 
the pledged gold jewellery / ornaments to the authorized person/s, if any, appointed by me/us, irrespective of any testamentary or other dispositions by me/us.

14. ମଁୁ/ଆେମ ଏଠାେର �ୀକାର କରୁଛୁ େଯ ଏହ ିଋଣ ସହତି ଜଡତି ବ�ବସାୟର ନୟିମ େମାେତ/ଆମକୁ ବୁଝାଇ ଦଆିଯାଇଛ ିଏବଂ ମଁୁ/ଆେମ ଏହାକୁ ପାଳନ କରିବାକୁ ରାଜି େହାଇଛୁ। 
I/We hereby admit that the rules of business relating to this loan have been explained to me / us and I/We have agreed to abide by the same 

15. ମଁୁ/ଆେମ ବୁଝୁଛୁ େଯ େମାେତ/ଆମକୁ ଋଣ / ଅ�ିମ / ଅନ�ାନ� ଅଣ-ପା�-ିଆଧାରିତ ଋଣ ସୁବଧିା �ଦାନ କରିବା ସ��ୀୟ ଏକ ପୂବର୍-ସ�ର୍ ଭାବେର , ୟନୁଅିନ୍ ବ�ା� ଅଫ୍ ଇ�ଆି, େମା/ଆମର �ାରା 
ଉପଲ� / �ହଣ କରିବାକୁ ଥବିା େ�ଡିଟ୍ ସୁବଧିା, ତାହା ସହତି ସ��ତି େମା/ଆମର �ାରା �ହଣ କରାଯାଇଥବିା / �ହଣ କରିବାକୁ ଥବିା ଦାୟ�ି ଏବଂ େମା/ଆମ �ାରା ଏହାର ପରିେଶାଧେର 
କରାଯାଇଥବିା େକୗଣସ ିମ� ଡିଫଲ� ପାଇଁ, ଯଦ ିେକୗଣସ ି�ୟ�ତି ହୁଏ, େସ ବଷିୟେର େମା/ଆମର ସୂଚନା ଏବଂ ତଥ� ବ�ା� �ାରା �କାଶ ପାଇଁ େମାର /ଆମର ସ�ତି ଆବଶ�କ କେର।.  
I/We, understand that as a pre-condition, relating to grant of the loans/ advances/ other non-fund-based credit facilities to me/us, the Union Bank of India, requires 
my/our consent for the disclosure by the Bank of, information and data relating to me / us, of the credit facility availed of/to be availed, by me/us, obligations 
assumed/to be assumed, by me/us, in relation thereto and default, if any, committed by me / us, in discharge thereof. 

i. ତଦନୁସାେର , ମଁୁ/ଆେମ, ୟନୁଅିନ୍ ବ�ା� ଅଫ୍ ଇ�ଆି �ାରା ସମ� କି�ା େଯେକୗଣସ ି�କାଶନ ପାଇଁ ଏଥେିର ରାଜି ଅଛୁ ଏବଂ ସ�ତି େଦଉଛୁ; 
Accordingly, I/We, hereby agree and give consent for the disclosure by the Union Bank of India, of all or any such;

a. େମା/ଆମ ସ�କ�ତ ସୂଚନା ଏବଂ ତଥ�; / information and data relating to me/us; 

b. େମା/ଆମ �ାରା ଉପଲ�/ଉପେଯାଗ କରିବାକୁ ଥବିା େଯେକୗଣସ ିେ�ଡିଟ୍ ସୁବଧିା ସ��ୀୟ ସୂଚନା କି�ା ତଥ�, ଏବଂ 
the information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by me/us, and

c. ଯଦ ିମଁୁ/ଆମ �ାରା େକୗଣସ ିଡଫିଲ� କରାଯାଏ, େତେବ େମାର /ଆମର ଏପରି ଦାୟ�ି ନବିର୍ାହ କରିବାେର , େଯପରି ୟନୁଅିନ୍ ବ�ା� ଅଫ୍ ଇ�ଆି, ଉପଯୁ� ଏବଂ ଆବଶ�କ ମେନ 
କରିପାେର , ତାହା ସଆିଇବଆିଇଏଲ୍ ଏବଂ ଆରବଆିଇ ଆରବଆିଇ �ାରା ଏହ ିସପ�େର �ମତା�ା� ଅନ� େଯେକୗଣସ ିଏେଜ�କୁି �କାଶ କରିବା ଏବଂ �ଦାନ କରିବା। 
default, if any, committed by me/us, in discharge of my/our such obligation, as the Union Bank of India, may deem appropriate and necessary, to 
disclose and furnish to ClBlL and any other agency authorized in this behalf by RBI.

ii. ମଁୁ/ଆେମ େଘାଷଣା କରୁଛୁ େଯ ମଁୁ/ଆେମ ୟନୁଅିନ୍ ବ�ା� ଅଫ୍ ଇ�ଆିକୁ �ଦାନ କରିଥବିା ସୂଚନା ଏବଂ ତଥ� ସତ� ଏବଂ ସଠକ୍ି ଅେଟ। 
I/We, declare that the information and data furnished by me/us to the Union Bank of India, are true and correct.

iii. ମଁୁ/ଆେମ, ଏହା �ତି�ା କରୁଛୁ େଯ: /  I/We, undertake that:

a. େ�ଡିଟ୍ ଇନଫେମର୍ସନ୍ ବୁ�େରା (ଇ�ଆି) ଲିମେିଟଡ୍ ଏବଂ ଏପରି ଭାବେର �ମତା�ା� ଅନ� େଯେକୗଣସ ିଏେଜ� ିଯାହା ବ�ା� �ାରା �କାଶତି ଉ� ସୂଚନା ଏବଂ ତଥ�କୁ ନଜି �ାରା 
ଉପଯୁ� ବେିବଚତି ପ�ତିେର ବ�ବହାର , ��ିୟାକରଣ କରିପାରିେବ; ଏବଂ 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may use, process the said information and data disclosed by the Bank 
in the manner as deemed fit by them; and

b. େ�ଡିଟ୍ ଇନଫେମର୍ସନ୍ ବୁ�େରା (ଇ�ଆି) ଲିମେିଟଡ୍ ଏବଂ ଏହ ିପରି ଭାବେର �ମତା�ା� ଅନ� େଯେକୗଣସ ିଏେଜ�,ି େସମାନ� �ାରା ��ୁତ ��ିୟାକୃତ ସୂଚନା ଏବଂ ତଥ� କି�ା 
ଉ�ାଦଗୁଡ଼ିକୁ, ବ�ା�/ଆଥ�କ �ତି�ାନ ଏବଂ ଅନ�ାନ� େ�ଡିଟ୍ �ା�ର୍ କି�ା ପ�ିକୃତ ଉପେଭା�ା� ନକିଟେର ବଚିାର ପାଇଁ �ଦାନ କରିପାରିେବ, େଯପରି ରିଜଭର୍ ବ�ା� ଏହ ି
ସପ�େର ନ�ି�� କରିପାେର। 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may furnish for consideration, the processed information and data or 
products thereof prepared by them, to Banks/ financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be specified by the Reserve 
Bank in this behalf

16. ମଁୁ/ଆେମ, ଏଠାେର ନଃିସ�ର୍ ଏବଂ ଅପରିବ�ର୍ନୀୟ ଭାବେର ସହମତ େହଉଛୁ େଯ ଯଦ ିମଁୁ/ଆେମ, ଧାଯର୍� ତାରିଖ/ଦନିେର ଋଣ ପରିେଶାଧ କି�ା େକୗଣସ ିକି� ିକି�ା ସୁଧ ପରିେଶାଧ କରିବାେର ଡଫିଲ� 
କରୁ, େତେବ ବ�ା� ପାଖେର ସ�ୂ�ର୍ ଅଧକିାର ରହବି େଯ ବ�ା� େସମାନ�ର ସ�ୂ�ର୍ ବେିବଚନାେର ଉପଯୁ� ଭାବୁଥବିା ଉପାୟେର ଏବଂ ମା�ମେର ଡଫିଲ�ର ଭାବେର େମାର /ଆମର ନାମ/ଗୁଡ଼ିକ 
�କଟ କି�ା �କାଶ କରିପାରିବ। 
I/We, do hereby unconditionally and irrevocably agree that in case I/We, commit default in the repayment of the loan or in the repayment of any instalment or 
interest thereon on due date/s, the Bank will have an unqualified right to disclose or publish my/our name/s with photos as defaulter/s in such manner and through 
such medium as the Bank in their absolute discretion may think fit.

17. ଋଣ�ହୀତା ଏହା �ାରା ରାଜି େହଉଛ� ିେଯ ଋଣ/ଅ�ୀମର ସୁଧ/କି� ିପରିେଶାଧେର ଡଫିଲ� େହବା ସେମତ ମ�ୁରୀର ନୟିମ ଏବଂ ସ�ର୍ାବଳୀ ପାଳନ ନ କରିବା େ��େର , ବ�ା� ନଜି ଇ�ାନୁସାେର 
ଆଦାୟ କରୁଥବିା ଏେଜ� ଏବଂ/କି�ା ବାହ� ଅଡିଟର ସେମତ େଯେକୗଣସ ିବାହ� ଏେଜ�ରି େସବା ନଯିୁ� କରିପାରିବ ଏବଂ ଯଦ ିେକୗଣସ ିେଦୟ ଥାଏ, େତେବ ତାହା ଋଣ�ହୀତା�ଠାରୁ ଆଦାୟ କରାଯବି। 
The Borrower hereby agrees that in case of non-compliance of sanction terms & conditions, including default in the repayment of the interest/instalment of the 
loan/advances, the Bank at its sole discretion may engage the services of any external agency including the Recovery Agent and/or external Auditors and any 
charges incurred if any shall be recovered from the borrower.

18. େକୗଣସ ିଅଭିେଯାଗ େହେଲ , ଋଣ�ହୀତା ବ�ା�ର େୱବସାଇଟେର ଉପଲ� ଏକ ଅନଲାଇନ୍ ଅଭିେଯାଗ େପାଟର୍ାଲ୍ ମା�ମେର କି�ା ଶାଖାଗୁଡ଼ିକର େନାଟସି୍ େବାଡର୍େର �ଦଶ�ତ ଠକିଣାେର ସ�ୃ� 
ଆ�ଳିକ ଅଭିେଯାଗ ସମାଧାନ ଅଧକିାରୀ� ନକିଟେର ତା�ର ଅଭିେଯାଗ ପ�ୀକୃତ କରିପାରିେବ। ଋଣ�ହୀତା ତା�ର ଅଭିେଯାଗ/ଅଭିେଯାଗଗୁଡ଼ିକୁ ବ�ା�ର �ମୁଖ େନାଡାଲ ଅଧକିାରୀ� 
ନକିଟକୁ ନମି�ଲିଖିତ ଠକିଣାେର ପଠାଇପାରିେବ:   
In case of any grievance, Borrower may register his/ her grievance through an online grievance portal available on the Bank's website or with the respective 
Regional Grievance Redressal Officer at the address displayed in the Notice Board of the Branches. Borrower may also send his/her complaint/s to the Principal 
Nodal Officer of the Bank at the following address: 

 �ମୁଖ େନାଡାଲ ଅଧକିାରୀ ଏବଂ ମୁଖ� ଅଭିେଯାଗ ସମାଧାନ ଅଧକିାରୀ, / The Principal Nodal Officer cum Chief Grievances Redressal Officer,   
ୟନୁଅିନ୍ ବ�ା� ଅଫ୍ ଇ�ଆି, �ାହକ େସବା ୟନୁଟ୍ି / Union Bank of India, Customer Care Unit,        
କାଯର୍� ବଭିାଗ, େକ�ୀୟ କାଯର୍�ାଳୟ / Operations Department, Central Office,        
ବ�ି ବାଣଜି� େକ�, ଦ ିଆେକର୍ଡ୍, ଟାୱାର 4, / World Trade Centre, The Arcade, Tower 4,        
କଫି ପ�ାେରଡ୍, ମୁ�ାଇ - 400005. / Cuffe Parade, Mumbai - 400005.         
ଇେମଲ୍: / Email: cgo@unionbankofindia.bank

19. ଋଣ�ହୀତା ଭାରତୀୟ ରିଜଭର୍ ବ�ା� �ାରା ନ�ିର୍ାରିତ ଫମର୍ାଟେର ବ�ା�ରୁ ମୁଖ� ତଥ� ବବିରଣୀର �ା�କୁି �ୀକାର କର� ିଏବଂ ଏହାକୁ ଏହ ିଚୁ�ିନାମାର ଅଂଶ ଭାବେର ପଢ଼ାଯାଇପାେର।. 
Borrower acknowledges the receipt of Key Facts Statement from the Bank in the format prescribed by Reserve Bank of India and same may be read as part and 
parcel of this Agreement.
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ସୁନା ଅଳ�ାର ବଦଳେର ଆଡଭା� ପାଇଁ ଆେବଦନ - ସହ - େ�ଜ୍ ପ� /
Application - Cum - Letter of Pledge for Advances Against Gold Ornaments



1. ମଁୁ/ଆେମ ଏଠାେର______________ ତାରିଖର ମ�ୁରୀ ପ�ର ନୟିମ ଏବଂ ସ�ର୍ାବଳୀ �ୀକାର କରୁଛୁ ଏବଂ ମଁୁ/ଆେମ ଉ� ନୟିମ ଏବଂ ସ�ର୍ାବଳୀ ପାଳନ ଏବଂ ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ ଶପଥ େନଉଛୁ। 
I/ We hereby acknowledge the terms & conditions of Sanction Letter dated ______________ and l/We undertake to adhere and comply said terms & conditions.

2. ମଁୁ/ଆେମ ସହମତ େଯ ଋଣ ଅଧୀନେର େଦୟ େହଉଥବିା ମୂଳ ରାଶ,ି ସୁଧ, ଦ� ଶୁ�, ଖ�ର୍, ଚାଜର୍ ଏବଂ ବ�ୟ ଇତ�ାଦ ିକୁ େନଇ ସମ� ଟ�ାର ପରିେଶାଧ ସୁନା ଅଳ�ାର / ଗହଣାକୁ ବ�କ (ପରବ�ର୍ୀ 
ସମୟେର "ସକୁି�ରିଟଜ୍ି" ଭାବେର ସୂଚତି କରାଯାଇଛ ିଯାହା �ୀତୀୟ ସୂଚୀେର ଅଧକି ସଂପୂ�ର୍ ଭାବେର ବ�ର୍ନା କରାଯାଇଛ)ି �ାରା ସୁର�ତି କରାଯବି।     
l/We agree that the repayment of all monies including principal sums, interest, penal charges, costs, charges and expenses etc., payable under the Loan shall 
interalia be secured by the pledge of Gold Ornaments /Jewellery (hereinafter referred to "said Securities" which are more fully described in Second Schedule 
hereunder).

3. ଚାହଦିା ଅନୁଯାୟୀ, ମଁୁ/ଆେମ ....................................................... ଟ�ା ଋଣ ପରିେଶାଧ କରିବାକୁ ରାଜି ଅଛୁ ଏବଂ ଆହୁରି ମ� ମଁୁ/ଆେମ ଆକାଉ�େର ଚାଜର୍/େଡବଟ୍ି େହବା ସମୟେର �ତି 
ମାସେର ସୁଧ େଦବାକୁ ରାଜି ଅଛୁ। ମଁୁ/ଆେମ ଆହୁରି ମ� ସହମତ େଯ େମାେତ/ଆମକୁ ମ�ୁର କରାଯାଇଥବିା ଋଣ ବାଷ�କ ଆଧାରେର ସମୀ�ା / ନବୀକରଣ କରାଯବି।   
On demand, l/We agree to repay the Loan of Rs ....................................................... and further l/We agree to pay the interest every month as and when charged 
/ debited to the account. l/We further agree that the Loan sanctioned to me/us is subject to review / renewal on yearly basis. 

       କି�ା/OR        
  
ଋଣଟ.ି....................................... ର ଅବଧ ିପାଇଁ ଅେଟ। ମାସ ପାଇଁ ଅେଟ ଏବଂ ମଁୁ/ଆେମ ଋଣ ଅବଧ ିେଶଷେର େମାଟ ମୂଳ ଋଣ ପରିମାଣ ସହତି ଅଦ�ତନ ସୁଧ ଏକକାଳୀନ ପରିେଶାଧ କରିବାକୁ 
ରାଜି ଅଛୁ।   
The Loan is/are for a period of ........................................ Months and l/We agree to repay the total principal Loan amount together with up to date interest in lump 
sum at the end of loan period.   
       କି�ା/OR        
  
ଋଣଟ ି........................................... ର ଅବଧ ିପାଇଁ ଅେଟ। ମାସ / ବଷର୍ ପାଇଁ ଅେଟ ଏବଂ ମଁୁ/ଆେମ .......................................... ରୁ ଆର� େହଉଥବିା ......................................... ମାସକି 
/ େ�ୖମାସକି / ଅ�ର୍ବାଷ�କ କି�େିର ଚାଜର୍ / େଡବଟ୍ି େହାଇଥବିା ସୁଧ ସହତି ମୂଳ ଋଣ ରାଶ ିପରିେଶାଧ କରିବାକୁ ରାଜି ଅଛୁ  
[ଯାହା �ଯୁଜ� ନୁେହଁ ତାହା କାଟ ିଦଅି�ୁ]  
The Loan is / are for a period of ........................................... Months / Years and l/We agree to repay the Principal Loan amount along with interest charged / 
debited in ........................................... Monthly / Quarterly / Half-yearly instalments commencing from ..................................................................  
[Please strike out which are not applicable]

4. ମଁୁ/ଆେମ ସମୟ ସମୟେର ହାରେର ବେକୟା ରାଶ ିଉପେର ସୁଧ ସହତି ବ�ା�କୁ ଋଣ ପରିେଶାଧ କରିବାକୁ ରାଜି ଅଛୁ,  
l/We agree to repay to the Bank the Loan along with interest on the amount of outstanding from time to time at the rate of,   

i. ବାଷ�କ ____________ % େହଉଛ ି ବ�ା�ର �ଯୁଜ� ଋଣ ହାର / 1 ବଷର୍ / 2 ବଷର୍ / 3 ବଷର୍ / 6 ମାସ / 3 ମାସ / 1 ମାସ / ରାତାରାତି - ଏମସଏିଲଆର ହାର ଯାହା ବ�ର୍ମାନ ବାଷ�କ 
____________ % ଏବଂ ମାସକି / େ�ୖମାସକି / ଅ�ର୍ବାଷ�କ / ବାଷ�କ ବ�ିାମ ସହତି ବାଷ�କ ____________% େ� �ଡ୍।  
____________ % per annum being the applicable Bank's lending rate / 1Yr / 2Yr / 3Yr / 6M / 3M / 1M / Overnight- MCLR rate which is ____________ % 
per annum at present plus spread of ____________ % per annum with monthly / quarterly / Half Yearly / Annual rests. 

ii. ____________ % େହଉଛ ିବାଷ�କ ଇବଏିଲଆର୍ ହାର (େଯଉଁଥେିର ଆରବଆିଇ େରେପା ହାର ଏବଂ େ� �ଡ ସାମଲି ଅେଟ) ଯାହା ବ�ର୍ମାନ �ତିବଷର୍ ____________ % ସହତି ମାସକି / 
େ�ୖମାସକି / ଅ�ର୍ବାଷ�କ / ବାଷ�କ ଚ�ବୃ�ି ସହତି % �ମିୟିମ ସହତି ଯୁ� / ବେିଯାଗ ("େ� �ଡ" ଅଥର୍ େହଉଛ ି ବ�ା� �ାରା ଋଣ�ହୀତା� ଠାରୁ ଏହାର ଖ�ର୍ ପୂରଣ କରିବା ପାଇଁ 
ଆଦାୟେଯାଗ� ହାର ଏବଂ ଏଥେିର ପରିଚାଳନା ଏବଂ ପୁ�ି ଚାଜର୍ ଅ�ଭର୍ୁ � େହବ। "�ମିୟିମ୍" ଅଥର୍ ଋଣ�ହୀତା� ବାଷ�କ େ�ଡିଟ୍ ମୂଲ�ାୟନ / େରଟଂି ଉପେର ଆଧାର କରି ବ�ା� �ାରା 
ଋଣ�ହୀତା� ଠାରୁ ଆଦାୟେଯାଗ� ହାର ଏବଂ ଏଥେିର େ�ଡିଟ୍ ବପିଦ �ମିୟିମ୍ ଏବଂ ରଣେନୖତିକ �ମିୟିମ୍ ଅ�ଭର୍ୁ � େହବ)  
[ଯାହା �ଯୁଜ� ନୁେହଁ ତାହା କାଟ ିଦଅି�ୁ]  
____________ % per annum being EBLR rate (comprising of RBI Repo Rate and Spread) which ____________ % per annum at present plus / minus 
Premium of % at present compounded monthly / quarterly / half yearly / annually ("Spread" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank to cover 
its costs and shall comprise of operating and capital charge. "Premium" means the rate chargeable to the Borrower by the Bank based on the yearly credit 
assessment /rating of the Borrower and shall comprises of credit risk premium and strategic premium)  
[Please strike out which are not applicable]

iii. (a) ବ�ା�ର ସୁଧ ହାରେର ପରିବ�ର୍ନ କି�ା ସମୟ ସମୟେର ଭାରତୀୟ ରିଜଭର୍ ବ�ା�ର ନେି�ର୍ଶ କି�ା ବ�ା�ର ନୀତି ଉପେର ନଭିର୍ର କରି ବ�ା� �ାରା ସମୟ ସମୟେର ନ�ିର୍ାରିତ ଅନ�ାନ� 
ହାରେର , ଏହ ିପରି ସୁଧ �କୃତେର ଆକାଉ�ରୁ େଡବଟ୍ି େହଉ କି ନ େହଉ , ଏବଂ େସପରି ପରିେଶାଧ ନେହବା ପଯର୍�� ଋଣ�ହୀତା�ୁ �ଦାନ କରାଯାଇଥବିା ଋଣର ଏକ ଅଂଶ େହାଇ ରହବି। 
(a) at such other rate/s as may be prescribed by the Bank from time to time depending upon the changes in the interest rate of the Bank or the directives 
of Reserve Bank of India from time to time or the policy of the Bank, such interest to be payable whether actually debited to the account or not, and until so 
paid shall form part of the loan granted to the Borrower. 
 

(b) େଯେତେବେଳ ସୁଧ ହାର ସଂେଶାଧନ ବଷିୟେର ବ�ା�ର େୱବସାଇଟ୍ କି�ା ବ�ା� / ଶାଖାର େନାଟସି େବାଡର୍େର କି�ା େକୗଣସ ିଖବରକାଗଜେର �କାଶନ �ାରା ହାର ସଂେଶାଧନ 
�ଦଶ�ତ ହୁଏ କି�ା ଆକାଉ� େ�ଟେମ�େର ଏକ �େବଶ ମା�ମେର ଜଣାଯାଏ, େସେତେବେଳ େମାେତ / ଆମକୁ ସୁଧ ସଂେଶାଧନର େନାଟସି୍ ଦଆିଯାଇଥବିା ପରି ମେନ କରାଯବି।. 
(b) Whenever Revision in the rates is displayed on the Bank's website or notice board of the Bank / Branch or by publication in any newspaper on revision 
of interest rates or made known through an entry in the statement of account shall be deemed to have notice of revision of interest to me/us.

(c) ଆହୁରି ମ�, ବ�ା�ର ଅନ�ାନ� ଅଧକିାର ଏବଂ �ତିକାର �ତି େକୗଣସ ି�ଭାବ ନ ପକାଇ , ବ�ା� ମ� �େତ�କ ଡଫିଲ� ପାଇଁ ମ�ୁରୀ ପ�େର ଯାହା ଏପରି ସବର୍ାଧକି ଡଫିଲ� ତାରିଖରୁ 
େନଇ ଆକାଉ�କୁ ନୟିମତି କରିବା କି�ା ସ�ୂ�ର୍ ଭାବେର କି�ୟର କରିବା ପଯର୍�� େକୗଣସ ିମ� ପରି�ତିିେର ସବର୍ାଧକି 2% �ତିବଷର୍ (�ଯୁଜ� କର ସହତି) ଦରେର ନ�ି�� ଦ� ଶ�ୁ ଆଦାୟ 
କରିବାକୁ ହକଦାର େହବ।.  
(c) Provided further that, without prejudice to the Bank's other rights and remedies, the Bank shall also be entitled to charge, in its discretion, penal charges 
as specified in the sanction letter for each default subject to maximum of 2% p.a. (together with applicable taxes) from the date of such default till 
regularising or clearing the account/s in full as the case may be.

5. ମଁୁ/ଆେମ ସହମତ େଯ ଏହ ି �ତି�ା ପ� ବ�ା�କୁ େଦୟ ସୁଧ ସହତି ଅନାେଦୟ ବାକି ଥବିା କି�ା ଅ�ମି ବାଲା� ରାଶ ି ପାଇଁ ନରି�ର ସୁର�ା ଭାବେର କାଯର୍� କରିବ ଏବଂ ଋଣ ଆକାଉ�କୁ 
େଯେକୗଣସ ିସମୟେର କି�ା ସମୟ ସମୟେର େ�ଡିଟ୍ ବାଲା�କୁ ଆଣବିା େଯାଗଁୁ ଋଣ ଆକାଉ�କୁ ବ� େବାଲି ବେିବଚନା କରାଯବି ନାହିଁ ଏବଂ ସୁର�ାକୁ ସମା� େହଉଛ ିେବାଲି ବଚିାର କରାଯବି 
ନାହିଁ।. 
We agree that this Letter of Pledge shall operate as continuing security for the ultimate balance or sum remaining unpaid together with interest payable to the 
Bank and the Loan account shall not be considered to be closed and the security is not to be considered exhausted by reason of the loan account brought to 
credit balance at any time or from time to time.

6. ଆେମ �ତି�ା କରୁଛୁ େଯ ଋଣଟ ିେକବଳ ଉପେର ଉେ�ଖିତ ଉେ�ଶ� ପାଇଁ ବ�ବହୃତ େହବ ଏବଂ ଅନ� େକୗଣସ ିଉେ�ଶ�େର ବ�ବହୃତ େହବ ନାହିଁ। ଋଣର ଅପବ�ବହାର େହେଲ , ବ�ା� 
ଅନୁେମାଦନର ନୟିମ ଓ ସ�ର୍ାବଳୀର ଉ�ଂଘନ ପାଇଁ ଦ� �ରୂପ ବ�ା�ର ସେବର୍ା� ଋଣ ହାରେର ସୁଧ ସହତି ଅ�ୀମ ରାଶ ିତୁର� �ତ�ାହାର କରିପାେର। 
l/We undertake that the Loan shall be utilized exclusively for the purpose mentioned above and shall not be utilized for any other purpose. In case misutilization 
of Loan, the Bank may recall the advance along with interest immediately with the interest at the highest lending rate of the Bank as penalty for breach of terms 
& conditions of sanction.

7. ଆପଣ େମାେତ/ଆମକୁ �ଦାନ କରିଥବିା ଋଣର ବେକୟା ରାଶ ିପରିେଶାଧର ସୁର�ା �ରୂପ, ମଁୁ/ଆେମ ଏହା�ାରା ବ�ା� ସହତି ଉ� ସକୁି�ରିଟଗିୁଡ଼ିକୁ ବ�କ େଦଉଛୁ। ମଁୁ/ଆେମ େମାର /ଆମର ଋଣ 
ଆକାଉ�େର ଥବିା ବେକୟା ରାଶକୁି େଯେକୗଣସ ିସମୟେର ଦାବ ିଅନୁଯାୟୀ ପରିେଶାଧ କରିବାକୁ �ତି�ା କରୁଛୁ ଏବଂ ଯଦ ିମଁୁ/ଆମ ପ�ରୁ ଦାବ ିଅନୁଯାୟୀ, ଯାହା ପୂବର୍ରୁ େହାଇଥବି େମା/ଆମ �ାରା 
ରାଜି େହାଇଥବିା ଋଣ ପରିମାଣ ଏବଂ/କି�ା ସୁଧ ପରିେଶାଧ କରିବାେର ବଫିଳ େହଉ , େତେବ ବ�ା�ର ବେକୟା େଦୟ ଆଦାୟ କରିବା ପାଇଁ ବ�ା�ର ଅଧକିାରକୁ �ତି ନ ପହ�ାଇ , ବ�ା�କୁ 
ସରକାରୀ/େବସରକାରୀ ନଲିାମେର କି�ା େଯେକୗଣସ ିଉପାୟେର ଉ� ସୁର�ା ଗୁଡ଼ିକୁ ବନିେିଯାଗ କରିବାକୁ ଅଧକିାର ଦଆିଯାଇଛ।ି ମଁୁ/ଆେମ ଆହୁରି ମ� ସହମତ େଯ ବ�ା�କୁ ବ�ିୟ ଆୟରୁ 
ବେକୟା ପରିମାଣକୁ ସମେଯାଜିତ କରିବା ପାଇଁ ଅଧକିାର ଅଛ ିଏବଂ େନଟ୍ ବ�ିି ଆୟରୁ ମଳିିଥବିା ରାଶ ିସମେଯାଜିତ କରିବା ପେର ଯଦ ିେକୗଣସ ିଅଭାବ ତଥାପ ିରହଯିାଏ, େତେବ ବ�ା�ର ଚାହଦିା 
ଅନୁଯାୟୀ ମଁୁ/ଆମ �ାରା ପରିେଶାଧ କରାଯବି। 
As a security for repayment of outstanding balance of the Loan which you may grant to me/us, l/We hereby pledge the said Securities with the Bank. I/We 
undertake to repay the amount outstanding in my/our Loan account on demand at any time and in case of failure on my/our part to repay the Loan amount and/or 
interest as agreed by me/us or on demand, whichever is earlier, the Bank is authorized to dispose off the said Securities in the public/private auction or in any 
manner as it may deem fit, without prejudice to Bank's right to proceeds to recover the outstanding dues. I /We further agree that the Bank is authorized to adjust 
the outstanding amount from the sale proceeds thereof and shortfall if any after adjustment of the net sale proceeds shall be repaid by me/us on demand by the 
Bank.

8. ମଁୁ/ଆେମ ସହମତ େଯ ଉ� ସକୁି�ରିଟଗିୁଡ଼ିକ େମାର /ଆମର ସମ� ବ�ର୍ମାନ / ଭବଷି�ତର ଋଣ ଏବଂ ଦାୟ�ି ପାଇଁ ଏକା କି�ା ବ�ା�ର େଯେକୗଣସ ିଶାଖାେର ଅନ� ବ��ି� ସହତି ମଳିିତ ଭାବେର 
ନରି�ର ସୁର�ା େହାଇ ରହବି। ମଁୁ/ଆମ �ାରା ପେର �ଦାନ କରାଯାଇଥବିା/�ଦାନ କରାଯବିାକୁ ଥବିା େଯେକୗଣସ ିଅ�ିମ କି�ା ବ�ର୍ମାନ �ାପ� ଥବିା ଅନ� େକୗଣସ ିଅଥର୍ କି�ା ଯାହା େଯେକୗଣସ ି
ସମୟେର େମା/ଆମ �ାରା ବ�ା�କୁ �ାପ� େହବ, ଏକାକୀ କି�ା ଅନ� ଜଣ� ସହତି ମଳିିତ ଭାବେର କି�ା ଅନ�ମାନ� ସହତି େହଉ , େସ ସ�କର୍େର ବ�ା� ଉ� ସକୁି�ରିଟଗିୁଡ଼ିକୁ ଧାରଣ କରିବାକୁ 
ହକ�ାର େହବ। 
I/We agree that the said Securities shall be continuing security for all my/our present / future indebtedness & liabilities either solely or jointly with other persons 
at any Branch of the Bank. Bank is entitled to hold the said Securities for any other liability / ies payable by me / us in respect of any advance granted / to be 
granted herein after or any other monies now due or which at any time be due from me/us to the Bank, whether singly or jointly with another or others.

9. ମଁୁ/ଆେମ ସହମତ େଯ ଆଇନ ଅନୁଯାୟୀ ବ�ା�କୁ େଯେକୗଣସ ିସାଧାରଣ ଲାଇନ୍ କି�ା ସମାନ ଅଧକିାର ସହତି, ବ�ା� େଯେକୗଣସ ିସମୟେର େମାେତ/ଆମକୁ ସୂଚନା ନ େଦଇ େମାର /ଆମର 
ସମ� କି�ା େଯେକୗଣସ ିଆକାଉ� ଏବଂ ଆପଣ� �ତି ଦାୟ�ିକୁ ଏକ� କି�ା ଏକୀକୃତ କରିପାରିବ ଏବଂ ଅନ� େକୗଣସ ିଆକାଉ� କି�ା ଅନ� େକୗଣସ ିେ��େର ବ�ା� �ତି େମାର /ଆମର 
ଦାୟ�ିର ସ�ୁ� ିପାଇଁ କି�ା ଏପରି ଦାୟ�ି �କୃତ କି�ା ଆକ�କି, �ାଥମକି କି�ା ସମା�ରାଳ ଏବଂ ଅେନକ କି�ା ମଳିିତ େହଉ , େଯେକୗଣସ ିଏକ କି�ା ଅଧକି ଆକାଉ�ର େ�ଡିଟ୍ ପାଇଁ େଯେକୗଣସ ି
ପରିମାଣ କି�ା ପରିମାଣ �ରି କି�ା �ାନା�ର କରିପାରିବ।  
I/We agree that in addition to any general lien or similar right to which the Bank may be entitled by law, Bank may at any time without notice to me/us combine or 
consolidate all or any of my/our accounts with and liabilities to you and set off or transfer any sum or sums standing to the credit of any one or more of such 
accounts in or towards satisfaction of any of my/our liabilities to the Bank on any other account or any other respect whether such liabilities be actual or 
contingent, primary or collateral and several or joint.

10. ମଁୁ/ଆେମ ଏଠାେର ଜଣାଇ େଦଉଛୁ େଯ ବ�ା�ର �ଚଳିତ ନେି�ର୍ଶାବଳୀ ଅନୁଯାୟୀ ଆବଶ�କୀୟ ସକୁି�ରିଟଜ୍ି ର ସାମୟକି ପୁନଃମୂଲ�ାୟନ ସମୟେର ମଁୁ/ଆେମ ବ�ା�େର ଉପ�ତି ରହପିାରିବୁ ନାହିଁ
। ମଁୁ/ଆେମ ବ�ା�େର ଉ� ସକୁି�ରିଟଜ୍ି ର ପୁନଃମୂଲ�ାୟନ ସମୟେର ଉପ�ାପନ କରିବାର େମାର /ଆମର ଅଧକିାରକୁ ଏତ��ାରା ଛାଡୁଛୁ / ପରିତ�ାଗ କରୁଛୁ। ମଁୁ/ଆେମ ବ�ା� �ାରା ନ�ିତି 
କରାଯାଇଥବିା ପୁନଃମୂଲ�ାୟନ ��ିୟା ସମୟେର ଆସଥିବିା ଉ� ସକୁି�ରିଟଜ୍ି ମୂଲ�କୁ ଏହା �ାରା �ୀକାର କରୁଛୁ ଏବଂ �ହଣ କରୁଛୁ ଏବଂ ମଁୁ/ଆେମ ଏହ ିବଷିୟେର େମାର /ଆମର େଯେକୗଣସ ିମ� 
ଆପ�ିକୁ ପରିତ�ାଗ କରୁଛୁ।  
I/We hereby state that I /We may not be able to attend the Bank at the time periodical reappraisal of Securities required to be conducted as per the extant 
guidelines of the Bank. I/We hereby waive / relinquish my / our right to present at the time of such reappraisal of the said Securities at the Bank. I/We hereby 
undertake and accept the value of the said Securities arrived during the process of re-appraisal as confirmed by the Bank and I/We hereby waive any objections 
I/We may have in that regard.

11. ମଁୁ/ଆେମ ଋଣ ଅବଧ ିମ�େର ବ�କ ରଖାଯାଇଥବିା ସକୁି�ରିଟଜ୍ି ର ମୂଲ�ା�ିତ ମୂଲ�ର _____________ % (କି�ା ବ�ା� �ାରା ସମୟ ସମୟେର ନ�ିର୍ାରିତ ଅନ�ାନ� ଅନୁପାତ) ଋଣ ମୂଲ� 
(ଏଲଟଭିି) ଅନୁପାତ ବଜାୟ ରଖିବୁ।.  
/We shall maintain loan to value (LTV) ratio of _____________ % (or such other ratio as stipulated by the Bank from time to time) of appraised value of the said 
Securities pledged throughout the tenure of loan.

12. ଯଦଓି ମଁୁ / ଆମ �ାରା ଦାବ ିେନାଟସି �ହଣ କରାଯାଇ ନାହିଁ େତେବ େମା / ଆମର େଶଷ ଠକିଣାେର ଯଦ ିେକୗଣସ ିଦାବ ିେନାଟସି େପା� କରାଯାଏ େତେବ ଏହା ଯେଥ� େହବ ଏବଂ ମଁୁ / ଆେମ ବ�ା� 
�ାରା ଅଳ�ାର ବ�ିୟର ନୟିମତିତା ଉପେର େକୗଣସ ିଆପ�ି ଉଠାଇବୁ ନାହିଁ ଏବଂ ବ�ିୟର େକୗଣସ ିଅନୟିମତିତା ପାଇଁ ବ�ା� ବରୁି�େର େକୗଣସ ି�ତି ଦାବ ିକରିବୁ ନାହିଁ।.   
The notice of demand will be sufficient if posted to my / our last known address and I/We undertake not to raise any objection to the regularity of the sale of the 
ornaments by the Bank and will not claim any damage against the Bank on the ground of any irregularity of the sale, even if the demand notice is not received 
by me/ us. 

13. ମଁୁ/ଆେମ ଏହା �ାରା ନ�ିତି କରୁଛୁ େଯ େମାର /ଆମର ମୃତୁ� େହେଲ , ବ�କ ରଖାଯାଇଥବିା ସୁନା ଅଳ�ାର / ଗହଣା େମା/ଆମ �ାରା ନଯିୁ� ଅଧକୃିତ ବ��ି/ମାନ�ୁ ଯଦ ିେକହ ିଥାଆ�,ି ତା�ୁ 
େଫର� କରିବା ଉପେର ଏବଂ ମଁୁ/ଆମ �ାରା େଯେକୗଣସ ିଇ�ାପ� କି�ା ଅନ�ାନ� ବ�ବ�ା ଥବିା ସେ� ବ�ା� ସମ� କି�ା େକୗଣସ ିମ� କ�ର୍ବ� କି�ା ଦାୟ�ିରୁ ସ�ୂ�ର୍ ଭାବେର ମୁ� େହାଇଯବି।

. I/We do hereby confirm that in the event of my / our death, the Bank shall be absolved of all or any obligations / liabilities and be discharged fully upon return of 
the pledged gold jewellery / ornaments to the authorized person/s, if any, appointed by me/us, irrespective of any testamentary or other dispositions by me/us.

14. ମଁୁ/ଆେମ ଏଠାେର �ୀକାର କରୁଛୁ େଯ ଏହ ିଋଣ ସହତି ଜଡତି ବ�ବସାୟର ନୟିମ େମାେତ/ଆମକୁ ବୁଝାଇ ଦଆିଯାଇଛ ିଏବଂ ମଁୁ/ଆେମ ଏହାକୁ ପାଳନ କରିବାକୁ ରାଜି େହାଇଛୁ। 
I/We hereby admit that the rules of business relating to this loan have been explained to me / us and I/We have agreed to abide by the same 

15. ମଁୁ/ଆେମ ବୁଝୁଛୁ େଯ େମାେତ/ଆମକୁ ଋଣ / ଅ�ିମ / ଅନ�ାନ� ଅଣ-ପା�-ିଆଧାରିତ ଋଣ ସୁବଧିା �ଦାନ କରିବା ସ��ୀୟ ଏକ ପୂବର୍-ସ�ର୍ ଭାବେର , ୟନୁଅିନ୍ ବ�ା� ଅଫ୍ ଇ�ଆି, େମା/ଆମର �ାରା 
ଉପଲ� / �ହଣ କରିବାକୁ ଥବିା େ�ଡିଟ୍ ସୁବଧିା, ତାହା ସହତି ସ��ତି େମା/ଆମର �ାରା �ହଣ କରାଯାଇଥବିା / �ହଣ କରିବାକୁ ଥବିା ଦାୟ�ି ଏବଂ େମା/ଆମ �ାରା ଏହାର ପରିେଶାଧେର 
କରାଯାଇଥବିା େକୗଣସ ିମ� ଡିଫଲ� ପାଇଁ, ଯଦ ିେକୗଣସ ି�ୟ�ତି ହୁଏ, େସ ବଷିୟେର େମା/ଆମର ସୂଚନା ଏବଂ ତଥ� ବ�ା� �ାରା �କାଶ ପାଇଁ େମାର /ଆମର ସ�ତି ଆବଶ�କ କେର।.  
I/We, understand that as a pre-condition, relating to grant of the loans/ advances/ other non-fund-based credit facilities to me/us, the Union Bank of India, requires 
my/our consent for the disclosure by the Bank of, information and data relating to me / us, of the credit facility availed of/to be availed, by me/us, obligations 
assumed/to be assumed, by me/us, in relation thereto and default, if any, committed by me / us, in discharge thereof. 

i. ତଦନୁସାେର , ମଁୁ/ଆେମ, ୟନୁଅିନ୍ ବ�ା� ଅଫ୍ ଇ�ଆି �ାରା ସମ� କି�ା େଯେକୗଣସ ି�କାଶନ ପାଇଁ ଏଥେିର ରାଜି ଅଛୁ ଏବଂ ସ�ତି େଦଉଛୁ; 
Accordingly, I/We, hereby agree and give consent for the disclosure by the Union Bank of India, of all or any such;

a. େମା/ଆମ ସ�କ�ତ ସୂଚନା ଏବଂ ତଥ�; / information and data relating to me/us; 

b. େମା/ଆମ �ାରା ଉପଲ�/ଉପେଯାଗ କରିବାକୁ ଥବିା େଯେକୗଣସ ିେ�ଡିଟ୍ ସୁବଧିା ସ��ୀୟ ସୂଚନା କି�ା ତଥ�, ଏବଂ 
the information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by me/us, and

c. ଯଦ ିମଁୁ/ଆମ �ାରା େକୗଣସ ିଡଫିଲ� କରାଯାଏ, େତେବ େମାର /ଆମର ଏପରି ଦାୟ�ି ନବିର୍ାହ କରିବାେର , େଯପରି ୟନୁଅିନ୍ ବ�ା� ଅଫ୍ ଇ�ଆି, ଉପଯୁ� ଏବଂ ଆବଶ�କ ମେନ 
କରିପାେର , ତାହା ସଆିଇବଆିଇଏଲ୍ ଏବଂ ଆରବଆିଇ ଆରବଆିଇ �ାରା ଏହ ିସପ�େର �ମତା�ା� ଅନ� େଯେକୗଣସ ିଏେଜ�କୁି �କାଶ କରିବା ଏବଂ �ଦାନ କରିବା। 
default, if any, committed by me/us, in discharge of my/our such obligation, as the Union Bank of India, may deem appropriate and necessary, to 
disclose and furnish to ClBlL and any other agency authorized in this behalf by RBI.

ii. ମଁୁ/ଆେମ େଘାଷଣା କରୁଛୁ େଯ ମଁୁ/ଆେମ ୟନୁଅିନ୍ ବ�ା� ଅଫ୍ ଇ�ଆିକୁ �ଦାନ କରିଥବିା ସୂଚନା ଏବଂ ତଥ� ସତ� ଏବଂ ସଠକ୍ି ଅେଟ। 
I/We, declare that the information and data furnished by me/us to the Union Bank of India, are true and correct.

iii. ମଁୁ/ଆେମ, ଏହା �ତି�ା କରୁଛୁ େଯ: /  I/We, undertake that:

a. େ�ଡିଟ୍ ଇନଫେମର୍ସନ୍ ବୁ�େରା (ଇ�ଆି) ଲିମେିଟଡ୍ ଏବଂ ଏପରି ଭାବେର �ମତା�ା� ଅନ� େଯେକୗଣସ ିଏେଜ� ିଯାହା ବ�ା� �ାରା �କାଶତି ଉ� ସୂଚନା ଏବଂ ତଥ�କୁ ନଜି �ାରା 
ଉପଯୁ� ବେିବଚତି ପ�ତିେର ବ�ବହାର , ��ିୟାକରଣ କରିପାରିେବ; ଏବଂ 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may use, process the said information and data disclosed by the Bank 
in the manner as deemed fit by them; and

b. େ�ଡିଟ୍ ଇନଫେମର୍ସନ୍ ବୁ�େରା (ଇ�ଆି) ଲିମେିଟଡ୍ ଏବଂ ଏହ ିପରି ଭାବେର �ମତା�ା� ଅନ� େଯେକୗଣସ ିଏେଜ�,ି େସମାନ� �ାରା ��ୁତ ��ିୟାକୃତ ସୂଚନା ଏବଂ ତଥ� କି�ା 
ଉ�ାଦଗୁଡ଼ିକୁ, ବ�ା�/ଆଥ�କ �ତି�ାନ ଏବଂ ଅନ�ାନ� େ�ଡିଟ୍ �ା�ର୍ କି�ା ପ�ିକୃତ ଉପେଭା�ା� ନକିଟେର ବଚିାର ପାଇଁ �ଦାନ କରିପାରିେବ, େଯପରି ରିଜଭର୍ ବ�ା� ଏହ ି
ସପ�େର ନ�ି�� କରିପାେର। 
the Credit Information Bureau (India) Ltd. and any other agency so authorized may furnish for consideration, the processed information and data or 
products thereof prepared by them, to Banks/ financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be specified by the Reserve 
Bank in this behalf

16. ମଁୁ/ଆେମ, ଏଠାେର ନଃିସ�ର୍ ଏବଂ ଅପରିବ�ର୍ନୀୟ ଭାବେର ସହମତ େହଉଛୁ େଯ ଯଦ ିମଁୁ/ଆେମ, ଧାଯର୍� ତାରିଖ/ଦନିେର ଋଣ ପରିେଶାଧ କି�ା େକୗଣସ ିକି� ିକି�ା ସୁଧ ପରିେଶାଧ କରିବାେର ଡଫିଲ� 
କରୁ, େତେବ ବ�ା� ପାଖେର ସ�ୂ�ର୍ ଅଧକିାର ରହବି େଯ ବ�ା� େସମାନ�ର ସ�ୂ�ର୍ ବେିବଚନାେର ଉପଯୁ� ଭାବୁଥବିା ଉପାୟେର ଏବଂ ମା�ମେର ଡଫିଲ�ର ଭାବେର େମାର /ଆମର ନାମ/ଗୁଡ଼ିକ 
�କଟ କି�ା �କାଶ କରିପାରିବ। 
I/We, do hereby unconditionally and irrevocably agree that in case I/We, commit default in the repayment of the loan or in the repayment of any instalment or 
interest thereon on due date/s, the Bank will have an unqualified right to disclose or publish my/our name/s with photos as defaulter/s in such manner and through 
such medium as the Bank in their absolute discretion may think fit.

17. ଋଣ�ହୀତା ଏହା �ାରା ରାଜି େହଉଛ� ିେଯ ଋଣ/ଅ�ୀମର ସୁଧ/କି� ିପରିେଶାଧେର ଡଫିଲ� େହବା ସେମତ ମ�ୁରୀର ନୟିମ ଏବଂ ସ�ର୍ାବଳୀ ପାଳନ ନ କରିବା େ��େର , ବ�ା� ନଜି ଇ�ାନୁସାେର 
ଆଦାୟ କରୁଥବିା ଏେଜ� ଏବଂ/କି�ା ବାହ� ଅଡିଟର ସେମତ େଯେକୗଣସ ିବାହ� ଏେଜ�ରି େସବା ନଯିୁ� କରିପାରିବ ଏବଂ ଯଦ ିେକୗଣସ ିେଦୟ ଥାଏ, େତେବ ତାହା ଋଣ�ହୀତା�ଠାରୁ ଆଦାୟ କରାଯବି। 
The Borrower hereby agrees that in case of non-compliance of sanction terms & conditions, including default in the repayment of the interest/instalment of the 
loan/advances, the Bank at its sole discretion may engage the services of any external agency including the Recovery Agent and/or external Auditors and any 
charges incurred if any shall be recovered from the borrower.

18. େକୗଣସ ିଅଭିେଯାଗ େହେଲ , ଋଣ�ହୀତା ବ�ା�ର େୱବସାଇଟେର ଉପଲ� ଏକ ଅନଲାଇନ୍ ଅଭିେଯାଗ େପାଟର୍ାଲ୍ ମା�ମେର କି�ା ଶାଖାଗୁଡ଼ିକର େନାଟସି୍ େବାଡର୍େର �ଦଶ�ତ ଠକିଣାେର ସ�ୃ� 
ଆ�ଳିକ ଅଭିେଯାଗ ସମାଧାନ ଅଧକିାରୀ� ନକିଟେର ତା�ର ଅଭିେଯାଗ ପ�ୀକୃତ କରିପାରିେବ। ଋଣ�ହୀତା ତା�ର ଅଭିେଯାଗ/ଅଭିେଯାଗଗୁଡ଼ିକୁ ବ�ା�ର �ମୁଖ େନାଡାଲ ଅଧକିାରୀ� 
ନକିଟକୁ ନମି�ଲିଖିତ ଠକିଣାେର ପଠାଇପାରିେବ:   
In case of any grievance, Borrower may register his/ her grievance through an online grievance portal available on the Bank's website or with the respective 
Regional Grievance Redressal Officer at the address displayed in the Notice Board of the Branches. Borrower may also send his/her complaint/s to the Principal 
Nodal Officer of the Bank at the following address: 

 �ମୁଖ େନାଡାଲ ଅଧକିାରୀ ଏବଂ ମୁଖ� ଅଭିେଯାଗ ସମାଧାନ ଅଧକିାରୀ, / The Principal Nodal Officer cum Chief Grievances Redressal Officer,   
ୟନୁଅିନ୍ ବ�ା� ଅଫ୍ ଇ�ଆି, �ାହକ େସବା ୟନୁଟ୍ି / Union Bank of India, Customer Care Unit,        
କାଯର୍� ବଭିାଗ, େକ�ୀୟ କାଯର୍�ାଳୟ / Operations Department, Central Office,        
ବ�ି ବାଣଜି� େକ�, ଦ ିଆେକର୍ଡ୍, ଟାୱାର 4, / World Trade Centre, The Arcade, Tower 4,        
କଫି ପ�ାେରଡ୍, ମୁ�ାଇ - 400005. / Cuffe Parade, Mumbai - 400005.         
ଇେମଲ୍: / Email: cgo@unionbankofindia.bank

19. ଋଣ�ହୀତା ଭାରତୀୟ ରିଜଭର୍ ବ�ା� �ାରା ନ�ିର୍ାରିତ ଫମର୍ାଟେର ବ�ା�ରୁ ମୁଖ� ତଥ� ବବିରଣୀର �ା�କୁି �ୀକାର କର� ିଏବଂ ଏହାକୁ ଏହ ିଚୁ�ିନାମାର ଅଂଶ ଭାବେର ପଢ଼ାଯାଇପାେର।. 
Borrower acknowledges the receipt of Key Facts Statement from the Bank in the format prescribed by Reserve Bank of India and same may be read as part and 
parcel of this Agreement.

ତାରିଖ / Date:          ଋଣ�ହୀତା� ଦ�ଖତ/ଟପି ଚ�ି
          Signature / Thumb impression of the Borrower/s

ସୁବଧିା/ବଭିାଗର �କୃତି /
Nature of Facility/ies

ମ�ୁର ସୀମା (ଟ�ାେର) /
Limit Sanctioned (in Rs)

ସୁଧ ହାର /
Rate of Interest

ସୁର�ା ସୀମା �ରି କରାଯାଇଛ ି/
Security Margin stipulated

�ଥମ କାଯ��ସଚୂୀ / FIRST SCHEDULE

�ମିକ 
ସଂଖ�ା
S. No.

�ତିୀୟ କାଯ��ସଚୂୀ / SECOND SCHEDULE

ଅଳ�ାର / ଗହଣା ର ବ�ର୍ନା / 
Description of Jewellery / ornament

(ସୂଚୀ କ) େର ଉେ�ଖ କରାଯାଇଥବିା ବ�କ ରଖାଯାଇଥବିା ସୁନା ଅଳ�ାର / ଗହଣା ର ବବିରଣୀ / 
Details of Gold Ornaments /Jewellery being pledged as mentioned in (Schedule A)

ଅଳ�ାର ସଂଖ�ା /
Number of ornaments

ଓଜନ (�ାମେର) / Weight (in grams)

ଶ�ୁ / Netେମାଟ / Gross
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